
Săptămînal al românilor din Ungaria Fondat în 1951 20 forinți :

După al d o ilea  
război mondial, ro
lul Bisericii Ortodo
xe în priv in ţa  
răspîndirii culturii 
în limba română se 
reduce, ba ch iar 
după cîţiva ani Bise
rica e eliminată şi 
din învăţămînt. încă 
în anul 1945 se iveş
te necesitatea unei 
noi asociaţii cultura
le. Iniţiativa porneş
te încă tot de la Bi
serica Ortodoxă Ro
mână. în viaţa naţi
ona lităţii rom âne 
începe o perioadă cu 
totul nouă deşi, înfi
inţarea Uniunii Cul
turale a Românilor 
din Ungaria este da
tată abia pe anul 
1948. în tre anii 
1945-1948 acest 
hiat a fost compen
sat prin înfiinţarea 
Asociaţiei Maghiaro- 
Române cu centrul 
în Budapesta, care 
apoi şi-a în fiin ţa t 
mai multe filiale şi în provincie, chiar şi în oraşul Giu- 
la, Debreţin şi Bucureşti. Asociaţia a avut mai multe 
secţii, care au organizat conferinţe, serate literare, de 
muzică, au desfăşurat o activitate de răspîndire a cul
turii româneşti, bazîndu-se pe contactele, relaţiile ro- 
mâno-maghiare din diferite domenii ale culturii. în 
activitatea Asociaţiei Maghiaro-Române au participat 
într-o anumită măsură şi românii din Ungaria, mai 
ales românii din Giula. Prima asociaţia culturală a 
românilor din Ungaria -  după cel de-al doilea război 
mondial -  a fost iniţiată de un grup de- intelectuali 
români din Giula şi de unul din Budapesta. După o 
perioadă de pregătire s-a format comitetul iniţiativ 
pentru constituirea viitoarei organizaţii. La 7 ianuarie 
1948, în capitală, la colegiul „Mocsáry Lajos” a avut 
loc consfătuirea pregătitoare a înfiinţării Uniunii Cul
turale. Pe ordinea de zi a figurat consfătuirea şi prelu
crarea programului viitoarei uniuni culturale. Invita
ţia pentru această consfătuire a fost semnată de ingi
nerul Gheorghe Nădăban şi de dr. Gheorghe Alexits, 
secretar de stat cu problemele culturii. Consfătuirea a 
fost condusă de secretarul de stat Gheorghe Alexits 
care totodată a şi prezentat prima versiune a proiec
tului de statut, document în care figurează pentru pri
ma dată denumirea de UNIUNE CULTURALA A  RO
MÂNILOR DIN UNGARIA. Acest proiect a stat la baza 
dezbaterilor consfătuirii din Budapesta. Statutul de 
funcţionare a fost totodată şi programul de activitate 
a viitoarei uniuni culturale. Tot aceeaşi comisie de ini
ţiativă a lansat un apel către toţi românii din Ungaria 
în care s-a accentuat necesitatea înfiinţării şi sarcina 
uniunii. După această fază de pregătire, pentru 21 
martie 1948 la ora 12, românii din Ungaria au fost 
invitaţi în sala de recepţie a primăriei din Giula la şe
dinţa de constituire a Uniunii Culturale din Ungaria. 
La această şedinţă au participat reprezentanţii celor

15 localităţi locuite 
şi de români.

Membrii prezidi
ului şedinţei de con
stituire a Uniunii 
Culturale a Româ
nilor din Ungaria 
erau: Dumitru
Sabău, Gheorghe 
A lexits, Gheorghe 
Nădăban şi Gheor
ghe Kardos (în  
im a g in e ). După 
cuvîntul de deschi
dere rostit de Dumi
tru Sabău, membru 
al comisiei de pre
gătire, dr. Gheor
ghe Alexits, secretar 
de stat, oratorul şe
dinţei generale de 
constituire a vorbit 
despre scopul uniu
nii, despre menirea 
viitoarei uniuni şi 
sarcinile comune, 
generate de consti
tuire. Proiectul de 
statut al uniunii a 
fost înaintat de că
tre Gheorghe Nădă
ban şi a fost aprobat 

integral în unanimitate de cei prezenţi. Prin acest act, 
Uniunea Culturală a Românilor din Ungaria s-a pro
clamat drept constituită, după cum reiese din proce
sul verbal al şedinţei generale, conducerea (şi deţină
torii de funcţii) era următoarea:

Preşedintele onorific: dr. Gheorghe Alexits (Budapes
ta), Preşedinte: Dumitru Sabău (Giula), Preşedinţi ad
juncţi: Petru Luczai (Cenad), dr. Gheorghe Kardos 
(Giula), Secretar general: Gheorghe Nădăban (Buda
pesta), Secretari: Zaharia Unc (Aletea), Petru Cîmpian 
(Giula), Casier: Gheorghe Radnóti (Budapesta), Revi
zori: Aurel Bodîrcă (Budapesta), Traian Roşu (Buda
pesta).

Constituirea Uniunii Culturale s-a realizat prin pre
zenţa şi cuvintele lui dr. Gheorghe Alexits secretar de 
stat, rostite în faţa a aproape 50 de reprezentanţi, de
legaţi din 15 localităţi populate şi de români şi în faţa 
a peste 300 de români din Giula.

Primele acţiuni ale uniunii nou constituite au mar
cat şi începutul primelor turnee culturale, organiza
rea învăţămîntului de naţionalitate română, constitu
irea căminului românesc la Giula. S-au depus eforturi 
susţinute pentru asigurarea cadrelor didactice, s-au 
făcut primele încercări pentru aprovizionarea şcolilor 
româneşti cu manuale în limba română. Tot acum 
s-au depus bazele învăţămîntului superior şi s-a înfi
inţat inspectoratul românesc. Bibliotecile nou înfiin
ţate au fost aprovizionate cu cărţi româneşti. A  înce
put organizarea şi susţinerea primelor formaţii cultu
rale.

Uniunea constituită a început o muncă de pionie
rat. Acţiunile pornite şi rezultatele obţinute au pus 
temelia tuturor programelor de mai tîrziu ale ansam
blului de activităţi menite să servească răspîndirea 
culturii în limba maternă a cetăţenilor de naţionalita
te română din Ungaria. Elena Csobai

într-o vizită de două zile s-a întreţinut în judeţul 
Bichiş Hans Beck, ambasadorul Uniunii Europene 
în U ngaria . în a ltu l oaspete a încheia t turneul 
bichişean printr-o conferinţă de presă. La şedinţa in
formativă, demnitarul a precizat concret ajutoarele 
financiar-economice cu care Uniunea a ajutat dez
voltarea judeţului. Dar Hans Beck a mai evidenţiat 
că instituţiile, întreprinderile şi antreprenorii din 
această zonă nu se folosesc într-un mod cuvenit de 
posibilităţile asigurate de Programul PHARE. în aceas
tă privinţă, judeţul ar putea concura pentru fonduri 
financiare mult mai serioase, în scopuri diverse şi mult 
mai folositoare decît pînă acum.

între 10-12 martie s-au purtat iarăşi tratative în 
domeniul reglării apelor din depresiunea Crişurilor. 
La şirul dezbaterilor care au avut loc la Direcţiunea 
regională a apelor Crişurilor de la Giula, specialiştii 
din România şi Ungaria au cumpănit asupra posibili
tăţilor de reglare a nivelului de apă din canalele şi 
braţele moarte ale Crişurilor din această zonă. Acest 
pachet de probleme, deşi nu este acut, are o însem
nătate serioasă dat fiind pericolul inundaţiilor din 
ultimii ani.

La 11 martie au început la Arad tratativele privi
toare la organizarea amplei acţiuni comune dintre 
oraşul Arad şi Giula „Strîngeri de mînă” . Cei doi 
viceprimari Ioan Darida şi Árpád Szabó au stabilit 
ca noua ediţie să aibă loc timp de două zile, la 12 şi 
13 septembrie, prima zi desfăşurîndu-se la Giula, ur
mătoarea în oraşul de pe Mureş. în luna mai urmea
ză ca intenţiile şi concepţiile conturate acum să fie 
definitivate şi cuprinse într-un document oficial.

50 de ani de la înfiinţarea Uniunii Culturale 
a Românilor din Ungaria

Are onoarea a vă invită la şedinţa de constituire 

care va avea loc la data de 21 martie ora 12 

în sala de recepţie a primăriei din Giula

Hans Beck în  ju d e ț ul B ichiş

Tratative în  dom eniu l 
reg lării ape lo r

C O M IS IA  D E  IN IŢ IA T IV Ă  A  U N IU N II 
C U LTU R A LE D IN  U N G A R IA

COMISIA DE INIŢIATIVĂ „ S tr în ge ri de m în ă ” 
1 2 -1 3  septem brie  a.c.

Din cuprins
»După această stare a lucrurilor se pune simpla în

trebare: oare cu ce fermitate morală va susţine Unga
ria în viitor problema minorităţilor maghiare de peste 
hotare, dacă la noi, aici în ţară, nu s-a rezolvat acor
darea drepturilor legitime ce li se cuvin minorităţilor 
naţionale? «

(Pag. a 2-a)
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»Familia se trage dintr-o pătură de ţărani săraci de 
origine română şi de religie ortodoxă. Tatăl povestito
rului de mai târziu trudea ca slugă pe moşiile grofului 
Săntha din Giula pentru asigurarea pîinii de toate zi
lele a celor şapte copii. Vasile a făcut şcoală doar în 3 
ierni, deoarece din primăvară pînă-n toamnă trebuia 
să lucreze ca paznic de cîmp ori ca ciobănaş, pentru a 
întregi venitul sărăcăcios al fam iliei.«

(Pag. a 5-a)

»Tudor Vianu este primul critic care a descifrat sem
nificaţia adîncă a dorului eminescian, armonia între 
anumite imagini poetice şi viziunea filozofică asupra 
lumii.«  (Pag. a 6-a)
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Cu ocazia Zilei de 15 Martie, preşedintele României i-a adresat o 
scrisoare omologului său maghiar pe care o publicăm mai jos.

Excelenţei Sale 
Domnului ÁRPÁD GÖNCZ 

Preşedintele Ungariei
Domnule Preşedinte,

Aniversarea a 150 de ani de la declanşarea Revoluţiei democrate a maghiarilor de 
la 1848 este un eveniment deosebit, cu prilejul căruia vă rog să primiţi, din partea 
mea şi a tuturor cetăţenilor români pe care am onoarea de a-i reprezenta, cele mai 
calde urări pentru poporul ungar prieten şi pentru Dumneavoastră personal.

întreaga Europă comemorează în acest an evenimentele de la 1848, care au schi
ţat, poate pentru prima dată în istorie, unitatea continentului nostru nu sub o domi
naţie unică, ci în numele libertăţii şi al drepturilor cetăţeneşti egal împărtăşite. Acum 
150 de ani, din Franţa şi Germania pînă la Carpaţi şi la gurile Dunării, „primăvara 
naţiunilor” a fost anotimpul luptei pentru o nouă Europă a cetăţenilor. Din păcate, 
este adevărat că, în acele împrejurări, deşi luptau pentru aceleaşi valori, care ar fi 
trebuit să le unească, nu să le dezbine, popoarele noastre nu s-au aflat alături. Tra
gica lor confruntare a contribuit în mare măsură la înfrîngerea ambelor popoare şi a 
ambelor revoluţii.

Astăzi, o Europă tot mai unită îşi îndreaptă eforturile către o nouă modernizare, nu 
atît a tehnologiilor, cît a conceptelor, în numele aceloraşi valori perene ale democra
ţiei şi libertăţii. Datorită faptului că popoarele noastre au avut înţelepciunea de a 
învăţa adevăratele lecţii ale istoriei, această nouă primăvară europeană ne găseşte, 
din fericire, de această dată, alături, ca prieteni şi parteneri în construcţia unei noi 
arhitecturi de cooperare, securitate şi pace a continentului şi a lumii.

Sortiţi unei istorii asemănătoare, nutrind aceleaşi aspiraţii şi confruntaţi cu ace
leaşi temeri, învăţăm cu fiecare zi mai mult că nu putem reuşi decît împreună. Toc
mai de aceea, putem fi împreună convinşi că, împărtăşind acelaşi destin, cel al soli
darităţii într-o Europă unită, români şi maghiari deopotrivă vom continua să păşim 
alături. Tocmai de aceea, putem fi împreună convinşi că aniversarea a 150 de ani de 
la revoluţiile democratice europene din 1848 este un nou prilej de meditaţie şi de 
dialog, de progres real şi sincer în relaţiile de prietenie dintre statele şi popoarele 
noastre.

Cu speranţa că această stare de spirit va dăinui şi se va dezvolta, vă rog să primiţi, 
Domnule Preşedinte, expresia sentimentelor mele de aleasă prietenie şi considera
ţie.

EMIL CONSTANTINESCU
Preşedintele României

Sfârşitul săptămânii trecute a oferit prin Ziua de 15 Martie un prilej de sărbătoare. 
Aproape în toate localităţile din ţară au avut loc numeroase acţiuni menite să cinsteas
că sărbătoarea naţională.

în acest an, oratorii festivi parcă au fost mai sinceri şi mai moderaţi, mitingurile şi 
festivităţile desfăşurîndu-se mai mult ca nişte adunări populare, la care oratorii au 
vorbit într-un mod curajos despre greutăţile cu care se confruntă atât ţara, cît şi omul 
de rând.

Un alt lucru interesant -  fără să-l pretindă nimeni, din proprie iniţiativă, mii de 
oameni şi-au prins cocarde tricolore în piept, purtînd-o cu cinste, dar fără ostentaţie.

Dar au sărbătorit în mod demn şi ungurii de peste hotare, cu aceeaşi prestanţă, în 
aceeaşi evocare sobră. Nicăieri nu s-au produs conturbări, festivităţile nu au denaturat 
în manifestaţii naţionaliste sau şovine. Ca atare şi în acest fel se poate cinsti un eveni
ment glorios, într-o unitate de gîndire care nu jigneşte pe alţii. (Ar fi bine ca această 
atitudine majoră s-o dovedim şi în alte chestiuni de importanţă din viaţa noastră social- 
politică şi economico-culturală.)

în altă ordine de idei: a devenit o tradiţie ca în preajma Zilei de 15 Martie să se 
înmîneze distincţii unor cetăţeni, unor personalităţi care au depus de-a rîndul anilor o 
activitate bogată, rodnică şi apreciabilă în cele mai diverse domenii de activitate.

Această tradiţie a continuat şi în anul acesta, cînd atît în Parlament şi la diferitele 
ministere, cît şi la cele mai multe primării s-au ţinut festivităţi, în cadrul cărora au fost 
înmînate diferite distincţii, cîteva -  dintre cele mai prestigioase -  fiind conferite şi unor 
personalităţi de naţionalitate.

Astfel, din împuternicirea ministrului apărării, Teodor Borszéki, originar din 
Micherechi, a fost promovat la gradul de general-major, iar dr. Gheorghe Rúzsa, pri
marul comunei Micherechi a primit o Diplomă de Merit drept apreciere a muncii depu
se în domeniul relaţiilor militare dintre Ungaria şi România.

In cadrul şedinţei festive a oraşului Giula, Ion Budai, directorul instituţiilor de învă- 
ţămînt românesc din Giula a primit distincţia „Pentru activitatea publică” pentru munca 
depusă în promovarea şi păstrarea limbii materne, a tradiţiilor strămoşeşti.

(în imagine: premiaţii oraşului Giula). -  tj -

Uşa Parlamentului s-a închis deocamdată pentru noi...

„O lovitură sub centură” reprezentanţei 
minorităţilor în Parlament

„Finita la commedia” adică s-a termi
nat comedia -  cea mai lungă pe care o 
ştiu, care a durat nu mai puţin de şapte 
ani şi jumătate -, cu alte cuvinte , jocul” 
pe care cel mai înalt for legislativ maghi
ar, Parlamentul, l-a prezentat sub pretex
tul că Ungaria are o Lege privind dreptu
rile minorităţilor naţionale şi etnice (Le
gea nr. LXXXVII din 7 iulie 1993) la nivel 
european, şi care poate fi considerată 
drept exemplu şi pentru celelalte state, 
cu atît mai mult, cu cît în acest document 
se arată că: „Totalitatea acestor drepturi 
nu este donaţia majorităţii şi nu constituie 
un privilegiu dat minorităţii:, ele nu au ca 
izvor ponderea numerică a minorităţilor 
naţionale şi etnice, ci dreptul la o altă iden
titate pe baza respectării libertăţii indivi
dului şi a păcii sociale.”.

Rămînînd tot la concret, motivul adop
tării acestei legi de bază (lege care a fost 
adoptată cu o majoritate de voturi de 
două treimi a deputaţilor aleşi şi nu doar 
a acelora care în ziua de 7 iulie ’93 au 
fost prezenţi în Parlament) din partea 
Adunării de Stat a fost că: pentru  înfăp
tuirea acestor ţeluri şi pentru asigurarea 
afirmării drepturilor cuvenite persoanelor 
şi comunităţilor aparţinînd minorităţilor 
naţionale şi etnice, avînd în vedere dispo
ziţiile dreptului internaţional, Documentul 
Fundamental al ONU, Declaraţia Univer
sală a Drepturilor Omului, Convenţia In
ternaţională privind Drepturile Cetăţeneşti 
şi Politice, Charta de la Paris, Convenţia 
Juridică Europeană privind Drepturile 
Omului precum şi principiile consacrate în 
Constituţia Republicii Ungare, Adunarea 
Naţională întocmeşte următoarea lege”, 
adică Legea privind drepturile minorită
ţilor naţionale şi etnice.

încă două citate unul din Articolul 3, 
alineatul (1 ) al Legii privind drepturile 
minorităţilor naţionale şi etnice: M in o 
rităţile care trăiesc în Republica Ungară sínt 
părtaşe la puterea poporului: sínt factori 
constitutivi ai statului [ Constituţia, arti
colul 68, alineatul (1 . ) ] Cultura acestora 
face parte din cultura Ungariei.”, iar al 
doilea din Articolul 20, alineatul (1 ) se 
declară că M inorită ţile  au dreptul la re
prezentare parlamentară în modul stabilit 
printr-o lege separată.”.

Şi tocmai acest articol din urmă a 
stîmit, ba chiar a provocat cele mai mari 
discuţii, fiind vorba, la concret, de modi
ficarea Legii electorale, modificare care „a 
scris scenariul comediei şi a cîntat melodia 
jocului”, pentru ca în fine, la 16 martie 
a.c. -  prin refuzarea adoptării modifică
rii -  Parlamentul maghiar să dea minori
tăţilor „o lovitură sub centură”.

Despre ce este vorba?
în aceşti şapte ani şi jumătate, perioa

dă în care au fost la putere două guverne 
cu partide de guvernare şi opoziţie şi, evi
dent, componenţă parlamentară schim
bată (să nu uităm că e vorba de două 
cicluri legislative) care în ciuda somării 
Curţii Constituţionale n-au putut, n-au 
vrut, n-au dorit, n-au avut de gînd, nu şi- 
au propus (expresia corespunzătoare de 
subliniat la libera alegere a cititorului) 
soluţionarea reprezentanţei parlamenta
re a minorităţilor conlocuitoare (dealtfel 
13 la număr) din ţara noastră. De propu
neri, iniţiativele, variante, înaintări şi re
trageri ale modifăcărilor Legii electorale 
nu s-a dus lipsă, din contră, pentru pos
teritate acestea, probabil, vor constitui un 
studiu de mai multe volume, sau roman- 
foileton...

Să rămînem însă la scenariul zilei in
criminate, 16 martie, cînd Parlamentul 
s-a întrunit pentru cea de-a 16-a şedinţă 
în plen în actuala sesiune de primăvară 
şi ultima din acest ciclu legislativ şi care 
cu aceasta şi-a încheiat lucrările. în aceas
tă zi, cea mai controversată problemă a 
constituit-o proiectul modificării Legii 
electorale pentru a crea posibilitate mi
norităţilor să aibe acces în noul Parlament 
(ciclul legislativ 1998-2002) cu drepturi 
proprii, aleşi prin vot în cadrul alegerilor 
generale, care vor avea loc în luna mai 
a.c. Propunerea privind modificarea Con
stituţiei în această problemă a fost res
pinsă, iar pentru căutarea unei soluţii de 
ultimă oră în problema minorităţilor s-a 
impus întreruperea şedinţei (iniţial pro
pusă pentru o jumătate de oră), care apoi 
a durat două ore. După reluarea lucrări
lor a intervenit o modificare a ordinei de 
zi şi au început interpelările. Mai tîrziu a 
fost prezentată o propunere a Comisiei 
Constituţionale, care a generat -  de ce 
nu? -  alte discuţii, dar de această dată 
nu pentru a găsi soluţii pentru rezolva
rea problemei, special în a 24-a oră, ci 
pentru a căuta vinovaţi: de ce nu s-a re
zolvat problema în şapte ani şi jumăta
te...

Părerea mea (personală şi modestă) 
sugerează că un lucru este cert, anume 
că în lupta sofistată a partidelor parla
mentare a lipsit: toleranţa şi voinţa poli
tică. După această stare a lucrurilor se 
pune simpla întrebare: oare cu ce fermi
tate morală va susţine Ungaria în viitor 
problema minorităţilor maghiare de pes
te hotare, dacă la noi, aici în ţară, nu s-a 
rezolvat acordarea drepturilor legitime ce 
li se cuvin minorităţilor naţionale?

- kozma -

Se poate şi aşa...

Foaia românească2 ACTUALITĂȚI
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SEMINAL

în rolurile principale...

...familia şi mediul
Căsătoriile mixte (legate în 

rîndul naţionalităţii române) din 
Ungaria determină -  în privinţa 
copiilor -  nivelul cunoaşterii şi 
însuşirii limbii româneşti. Auzim 
referiri, mai ales în domeniul 
învăţămîntului, cum că familiile 
mixte au o influenţă negativă, ge
nerează greutăţi în însuşirea şi 
predarea limbii române. Intr-ade
văr, situaţia este generală aproa
pe peste tot, unde trăiesc ames
tecat locuitorii majoritari ai unei 
ţări cu oameni aparţinători unei 
naţionalităţi conlocuitoare.

Foarte rar se vorbeşte însă des
pre celălalt aspect: ce înseamnă 
pentru familiile în cauză această 
situaţie! Ce dilemă, ce conflicte, 
cîte greutăţi aduce întîlnirea ce
lor două (uneori chiar mai mul
te) limbi şi culturi în creşterea, 
în educarea copiilor.

Unii lingvişti, psihologi, învă
ţători şi părinţi sínt de părerea că 
însuşirea paralelă a mai multor 
limbi poate începe o dată cu în
suşirea vorbirii. Alţii susţin că e 
mai bine ca micul copil să-şi în
suşească o limbă pînă la gradul 
de conversare şi numai după ace
ea să-l introducem în regulile gra
maticale şi stilistice ale unei alte 
limbi.

Iată cum ajung părinţii de la 
bun început la dilema care să fie 
prima limbă pe care s-o înveţe 
copilul!

Pe urmă, dă de gîndit şi medi

ul în care locuieşte familia: rude
le, vecinii, cunoscuţii, fiindcă co
pilăria se leagă şi se desfăşoară 
printre aceşti oameni.

Pentru întîia oară aş dori să 
prezint o familie care de la bun 
început, de la naşterea copilului 
a reuşit să aducă o decizie comu
nă, de la care nu s-au abătut nici 
în anii următori.

Géza Balogh, originar din 
Újszalonta s-a însurat cu 15 ani 
în urmă cu Maria Kardos, 
stabilindu-se la Micherechi. Fiul 
lor, Géza, este azi elev în clasa a 
6-a la şcoala generală din comu
nă. Tatăl, fiind ungur cînd s-a 
mutat la Micherechi nu vorbea şi 
nu cunoştea deloc limba română. 
Fiul vorbeşte frumos atît româ
neşte, cît şi ungureşte.

-  Cum aţi reuşit ca băiatul 
să-şi însuşească în acelaşi timp 
atît de bine două limbi?

- C în d  Gézuka a în cepu t să v o r 
bească, n e -a m  h o tă r ît  cu so ţu l ca 
eu cu M a ria , fa ta  m ea d in  p r im a  
căsătorie, şi b u n ic ii v o m  v o rb i cu  
co p ilu l d oa r rom âneşte, ia r  ta tă l 
n u m a i ungureşte. Z is  şi fă cu t. N u  
a fo s t  n ic i d e fe l uşor, d a r a t î t  noi, 
c ît  şi f iu l  n e -a m  ob işn u it cu acest 
stil, ia r  cu t im p u l to tu l a deven it 
f iresc , n o rm a l -  îmi spune soţia.

E ra  fo a r te  in teresa n t de obser
v a t cu m  a ş tiu t acel cop il m ic  că în  
fa m ilie  cu cine în  care lim b ă  poa te  
vorb i. Ş i m a i cu rios  a fo s t  fa p tu l 
cum  cop ilu l, m a i târziu şi-a datsea-

„...în sfîrşit avem şi noi 
preotul „nostru”...”

în oraşul Békéscsaba, mem
brii Autoguvernării minoritare 
române sínt preocupaţi de situ
aţia, problemele creştinilor or
todocşi români din loc, de bise
rica şi cimitirul lor.

Mihai Bihari, micherechean 
de origine, dar „ceban” din 
1956, face la fel, totul pentru 
păstrarea religiei, a identităţii 
române, pentru prosperarea 
vieţii de fiecare zi a comunită
ţii româneşti.

-  Oare cum? -  l-am întrebat 
de curînd.

- A n i la  r în d  a ic i a p ro a p e  că  
n -a  f o s t  d e loc  v ia ţă  b isericească . 
P o t  să  s p u n  că  p r e ş e d in t e le  
Gheorghe Grósz a re a d u s -o , 
în a in t în d  m u lte  ce re r i, c h ia r  ş i 
la  c o n d u c e re a  o ra ş u lu i.  D e  la  
res fin ţirea  b is e r ic ii noastre , ia tă  
că ne p u te m  m în d r i  cu  c re ş tin is 
m u l, ş i t o t  în  a d ou a  d u m in ic ă  a 
lu n ii  se ţ in  slu jbe, la  ca re  ne în 
t ru n im  v re o  1 0 -1 5  c re d in c io ş i 
o r ig in a r i  d in  d ife r ite  lo c a l i tă ţ i

ro m â n e ş ti. D u p ă  decesu l p ă r in 
te lu i Békési, s lu jb e le  a u  f o s t  o f i 
c ia te  de p ă r in te le  Alexandru 
Seres, c a re  v e n e a  la  n o i  d in  
C h itig h a z . Ia r  f i in d c ă  s ín t  p e n s i
on a r, a m  t im p  să a ju t  d u p ă  p u 
t in ţe le  m ele , m a i ales că  a m  fo s t  
şi p re ş e d in te  a l S fa tu lu i b is e r i
cesc. A c u m , în  s fîrş it, ne a vem  şi 
n o i p r e o tu l  „ n o s t r u "  în  p e rs o a 
na  p ă r in te lu i Teodor Marc N e  
p a re  nespus de b in e , f i in d c ă  ast
f e l  s -a  îm p l in i t  u n  v is  f o a r te  v ech i 
a l c e b a n ilo r .

-  Pe lîngă această bucurie, ce 
griji vă preocupă?

- D e  a n i în  ş ir  ne z b a te m  cu  
p ro b le m a  în că  n e re z o lv a tă  a  g r i 
la ju lu i ş i a îm p r e ju r im i i  b is e r ic ii 
n oa stre . P ro b le m a  e că  n u  a vem  
b a n i s u f ic ie n ţ i ,  d eş i a m  a u z it  
ceva, că  p o a te  ne va  s p r i j in i şi 
A m b a s a d a  R o m â n ie i,  ceea ce a r  
f i  f o a r t e  b in e ... P e  această  ca le  
t re b u ie  să m u l ţu m im  s p r i j in u l  

f in a n c ia r  (8 0  m i i  f t )  a c o rd a t de 
A u to g u v e rn a re a  m in o r ita ră  r o 

m a  s in gu r că ce lo r la lţ i oa m en i d in  
p rea jm a  lu i  d in  vecin i, d in  sat tre
bu ie să le răspundă în  aceeaşi l im 
bă.

-  Pentru dumneavoastră nu a 
fost cam ciudată situaţia? -  m-am 
adresat soţului.

-N ic id e c u m . în a in te  de a ne lo 
g o d i a m  lu c ra t a ic i în  sat şi am  
cu n oscu t m u lţ i m icherechen i. Deşi 
vo rb ea u  o  lim b ă  s tră in ă  p e n tru  
m in e  şi aveau cu to tu l a lte  ob ice 
iu ri, de la bun în cepu t am  în ce r
ca t să -i cunosc, să m ă acom odez  
tră să tu rilo r, s ă rb ă to rilo r, tra d iţ i
i l o r  sa tu lu i. Cred, în  s cu rt t im p  
ch ia r  că  am  reuşit. C ît  p e  cît, az i 
m ă  s im t ca acasă, ia r  lim b a  ro m â 
nă o în ţe leg  -  a continuat soţul. 
A m  fo s t  de a cord  să în cercăm  să 
v o rb im  cu  G ézuka  de m ic  c o p il 
p a ra le l în  d ouă  lim b i. în  p r im u l 
rînd, f i in d că  lim b a  ro m â n ă  e l im 
ba sa m aternă . în  a l do ilea  rînd , 
f i in d că  tră ieşte în tr -o  com u n ita te  
rom ânească  şi va fa ce  şcoală r o 
m ânească... Ia r  în  a l tre ilea  r în d : 
p oa te  în  v iito r , în  v ia ţă  va avea 
n evo ie  de lim b a  rom â n ă . T oa te  
acestea cred că s ín t a rgum ente  des
tu l de im p o rta n te  ca să f ie  lua te  în  
consideraţie . Eu  m ă  b u cu r şi s ín t 
m în d ru  că de pe acu m  bă ia tu l v o r 
beşte două lim b i.

în timpul discuţiei, Gézuka 
zîmbeşte cînd spre mama, cînd 
spre tata. Pînă la urmă îşi spune 
şi el părerea:

- N u  am  s im ţit  n ic i o dată  să f i  
fo s t  g reu  să deosebesc în  vo rb ire  
cele d ouă  lim b i. Vă m ă rtu risesc  
însă că se m a i în tâm plă u n e o r i să 
m ă adresez lu i ta ti pe rom âneşte, 
ia r  dînsul n ic i nu  observă ş i-m i răs
punde pe ungureşte. Cu ce i d o i 
p rie te n i d in  vecin i, cu N u ţu ca  şi cu  
Z o i i  „R o ş u lu i”, în  t im p u l jo c u lu i 
v o rb im  rom âneşte, la f e l  şi cu  co 
leg ii de clasă.

Pentru familia Balogh -  pe 
lîngă statornicia consecventă a 
soţilor -  mediul a fost determi
nant, ajutînd mult ca băiatul 
să-şi însuşească limba maternă. 
Acest nucleu de cunoştinţe, să 
sperăm, va fi suficient pentru păs
trarea limbii, în caz că viitorul îl 
va îndepărta de cuibul familial.

-  anra -

m â n ă  lo ca lă , p e n tru  te rm in a re a  
lu c r ă r i lo r  de re co n s tru c ţie  a  ca 
sei p a ro h ia le .

La despărţire, Misi bácsi s-a 
m ai p lîns de situaţia  încă 
nerezolvată a aranjării cimitiru
lui românesc, punîndu-şi între
barea: „ to a te  co n fe s iu n ile  a u  u n  
c im i t i r  a l lo r ,  n u m a i n o i n u ? ”  
Sperăm, că în curînd vom afla 
răspunsul pozitiv aşteptat ani la 
rînd ... -  E. Bányai -

E cra n u l în tu n eca t se lu m in ea ză  trep ta t şi se vede im aginea  un or  
s tră z i fru m oa se , case în g r ijite  şi g ră d in i specifice. T o tu l înseam nă  
p e n tru  n o i M ic h e r e c h iu l ,  co m u n a  cunoscu tă  p e n tru  fo l i i le  în t in 
se, vestită  p e n tru  o a m e n ii e i h a rn ic i, p e n tru  d a n sa to rii şi m u z i
ca n ţii ei (. . .  şi am  s im ţ it  a ic i că ne lipsesc cîteva  p erson a lită ţi, 
c îţiva  o a m e n i dragi, care nu  p o t  f i  în lo cu iţ i, care p r in  m oartea  
lo r  ne-au  lăsat u n  m a re  g o l în  su fle t...).

Cei care a u  vo rb it, ş i-a u  m ă r tu r is it  crezu l -  cum  au ajuns pe 
aceste m e lea gu ri m ich e rech en ii de od in ioa ră , cu m  au  tră it  cu de
cen ii în  u rm ă , c ît  de să raci a u  fo s t, c î t  de exp lo a ta ţi a u  fos t, c ît  au  
fo s t  de în a p o ia ţi. P r in  d estă inu irea  a lto ra  am  a fla t secretu l bu
n ă s tă rii de a z i: ro s tu l ş i ro d u l m u n c ii. A p ro a p e  to ţ i  au  p o m e n it  
m unca. F iin d că  pe lin gă  fa c to ru l „ m in o r i ta t e ”, p e n tru  M ich erech i 
ce lă la lt fa c to r  v ita l este „ m u n c a ”. (D e  a ltfe l f i lm u l  fusese rea liza t 
ca o p ro d u c ţie  a T e lev iz iu n ii M a g h ia re  cunoscu tă  sub genericu l 
„K ö r tá n c ”) .

S co rm o n in d  p r in  su fle tu l şi in im a  o m u lu i d in  M icherech i, a l 
ce tă ţea n u lu i m a g h ia r de n a ţio n a lita te  rom â n ă , te lespecta toru l 
in iţ ia t  şi n e in iţ ia t a p r im i t  co n tu ru l s itu a ţie i, a l lo cu lu i socia l 
ocu p a t de in d iv id u l ca re  n u  a pa rţin e  m a jo r ită ţ i i  na ţiona le . Ia r  
fo s tu l  p reşed in te  a l co o p e ra tiv e i a g rico le  ş i-a  deschis sufletu l, 
m ed itîn d  la  această tem ă cu aceeaşi pă tru n d ere  ca p r im a ru l co 
m u n e i sau p ro fesoa ra  de liceu  o r ig in a ră  d in  M ich erech i. Ş i a ic i 
trebu ie  să m e n ţio n ă m  şi m u n ca  op e ra to ru lu i, care în  m od  p ro fe 
s ion is t a d ezvă lu it m a i m u lt  d in  su fle tu l m ich erech en ilo r, decît 
cuvin te le ...

C în d  în  v îr te ju l d a n s u rilo r  d in  M ich e re ch i s-a în ch e ia t f i lm u l,  
a m  răm as cu  im pres ii p lă cu te . F iltr in d  toa te  e m o ţiile  p r in  strecu- 
ră toa rea  t im p u lu i, m -a m  convins că cele zece m in u te  m i-a u  o p r it  
în  sch im b ore, zile , a n i sau ch ia r  v ie ţi... (P ă c a t că în  u rm a  m od i

f ic ă r i i  p ro g ra m u lu i T V  d in  z iu a  respectivă  m u lţ i  au p ie rd u t aces
te fru m o a s e  m in u te  de pe  m icu l e c ra n ...)

T. Juhász

La şedinţa din martie a.c. a Comisiei pentru minorităţile naţionale- 
şi etnice a judeţului Bichiş a figurat pe ordinea de zi o temă deosebit 
de importantă: învăţămîntul de naţionalitate în lumina noului 
curriculum naţional. La şedinţa ordinară lărgită, condusă de preşe
dintele József Hevesi, a participat şi dr. Márta Pakucsi, consilieră la 
Ministerul Culturii şi al Învăţămîntului Public, care a evidenţiat nou
tatea, avantajele şi sarcinile primordiale legate de introducerea aces
tui nou sistem din învăţămîntul minorităţilor naţionale. Dezbaterea 
utilă, deşi constructivă, deşi concludentă în multe privinţe, a lăsat 
deschise totuşi multiple întrebări din acest domeniu.

Foaia românească 3

Pe micul ecran -

Instantanee din Micherechi

În focar: învăţăm întul

Concurs de povestire la  Békéscsaba
In cadrul şedinţei ordinare, din ziua de 11 martie a.c., membrii 

Autoguvernării minoritare române din Békéscsaba au decis, în una
nimitate despre organizarea, pentru a treia oară a tradiţionalului Con
curs de poves tire  pe  ţară.

Deşi românii din reşedinţa bichişeană nu au instituţii culturale şi 
de învăţămînt proprii, tocmai în acest fel doresc să contribuie la mo
bilizarea tineretului şcolar românesc cu scopul păstrării, dezvoltării, 
cultivării limbii materne şi al promovării cunoştinţelor literare româ- 
ne;

în această ordine de idei, Gheorghe Gurzău a accentuat că la fel 
ca în anii precedenţi, şi la actuala fază din 2 mai sínt aşteptaţi cu drag 
toţi participanţii şi însoţitorii lor, la Casa de p oveş ti (M eseh á z ), str. 
Békési, nr. 1 7  din Békéscsaba. întrecerea se va desfăşura şi cu această 
ocazie pe două categorii (elevi ai şcolilor generale româneşti şi unde 
româna se predă ca obiect de studiu), clasele 1—4 şi 5-8. Primii trei 
clasaţi din ambele categorii vor fi premiaţi. Desenele inspirate din 
tema poveştilor prezentate -  aşteptate şi în acest an, urmează să fie 
apreciate la sfîrşitul concursului. Şcolile în cauză vor fi anunţate şi 
invitate în curînd, dar informaţii se pot afla de pe acum Ia Gheorghe 
Gurzău (tel.: 66/361-613 şi 66/456-235.) -  eb -

Fundaţia Publică iniţiază un nou concurs cu caracter artistic, 
prin care doreşte să subvenţioneze c re a ţii de a rte  p lastice, lite ra 
re, m uzica le , în curs de realizare, concepute sau în stadiu iniţial, 
respectiv  a c tiv ita te  de cerce ta re  su b  forma de bursă anuală.

Termenul de înaintare: 31 martie, 1998.
Decizia juriului: 30 aprilie, 1998.
Informaţii suplimentare: precum şi formularele-tip se pot pro

cura la Biroul de informaţii al Fundaţiei (Budapesta V. str. 
Akadémia nr. 3.) printr-un plic timbrat, pe adresa: 1357 
Budapest, Pf. 2.

F undaţia P u b lică  „Pentru  
M inorităţile  N aţion a le  şi Etnice”

Un nou concurs
iniţiat de



20 MARTIE 1998

La Liceul „N. Bălcescu” din Giula, elevii claselor I-IV  
s-au bucurat de organizarea -  între 9-13 martie a.c. -  
tradiţionalei acţiuni, intitulată: ,Săptămîna elevilor”. Ti
neretul şcolar şi-a întocmit cu o însufleţire deosebită şi
rul bogat de programe, desfăşurat în majoritate în cursul 
după-amiezelor, la instituţia lor de învăţămînt românesc.

în această ordine de idei, „campania electorală” , care 
a precedat alegerea directorului (Tiberiu Gombos), s-a 
terminat cu victoria reprezentanţilor din clasa a treia şi 
alegerea profesorilor preferaţi: Edina Gombos Kozma şi 
Nicolae Luczai.

Ziua de miercuri -  după terminarea lecţiilor bineînţe
les -  a fost consacrată competiţiilor sportive (meciuri de 
fotbal şi voleibal) la care şi-au încercat puterile şi profe
sorii (meciul de fotbal dintre profesori şi băieţii clasei a 
IV-a s-a terminat cu rezultatul 4:2).

în după-masa zilei de joi, aula liceului a răsunat de 
voioşia şi larma elevilor. Cu această ocazie a avut loc o 
întrecere distractivă de iscurinţă la care a participat şi un 
grup al profesorilor, care s-a intercalat în rîndul tineretu
lui cu un succes deosebit. Pe lîngă şcolarii noştri a concu
rat şi un grup al Căminului de elevi slovac din Békéscsa
ba (13 elevi şi un profesor), care s-au simţit bine la Giula, 
invitîndu-i de pe acum pe elevii români la o acţiune spor
tivă (care se va desfăşura la 31 martie, în reşedinţa jude
ţului Bichiş).

Concurenţii au cîntat, au dansat, au interpretat mici 
roluri ş.a.m.d. într-o atmosferă familiară, plăcută, pînă la 
urmă clasa a patra fiind învingătoare. Alegerea celei mai 
frumoase eleve (Erica Cserháti) şi a celui mai frumos elev 
(Cristian Marţyin) a fost urmată de o discotecă şi voie 
bună.

Vineri, în cadrul „zilei inverse” , rolul profesorilor a fost 
preluat de liceeni, care s-au prezentat ca profesori de di
ferite discipline. La cămin, de-asemenea, cîteva fete (Laura 
Martyin, Silvia Kardos, Edit Bordás) s-au angajat să fie 
„profesoare”, joi seara şi vineri dimineaţa.

„Săptămîna elevilor” era deosebit de reuşită, după pă
rerea multor elevi, păcat ca nu a durat mai multe zile, 
fiindcă le-a oferit liceenilor multe clipe distractive, de des
tindere veselă, aşa cum o ilustrează şi imaginile noastre, 
drept dovadă a succesului acţiunii respective.

• -  E . Bányai -

Tehnica trecutului ca noutate a prezentului

... eroii revoluţionari, paşoptişti, Ziua de 15 Martie, 
sărbătoarea naţională, cînd pretutindeni în ţară s-au de
pus coroane de flori la monumentele istorice, cînd s-au 
citat pagini alese consacrate evenimentului glorios din 
1848, cînd s-au recitat poezii închinate aniversării.

într-un cadru festiv şi demn au sărbătorit şi elevii Şco
lii generale şi Liceului „N. Bălcescu” din Giula împreună 
cu cadrele lor didactice, prezentând un program festiv 
frumos, întocmit în mare parte de cadre didactice ale 
cursului inferior: Maria Bányai, Zorica Bordás, Irina Ruja, 
Ioan Ruja, şi Éva Szabó. Cîntînd, dansînd şi recitând, şco
larii au adus o pioasă amintire revoluţiei din 1848, între
gii generaţii Petőfi, Bălcescu şi Kossuth, accentuînd şi 
prietenia, buna înţelegere mult dorită între popoarele 
celor două ţări vecine. -  eb -

La Grădiniţa din strada Galamb din Giula în curs de cîteva săptămâni 
copilaşii grupei româneşti şi părinţii acestora au fost primiţi cu un zîmbetîn 
plus: ,JBună dimineaţa, bine a ţi v e n if ,  care ne mîngîia de pe faţa tinerei 
Aneta Somogyi. Studenta în anul III la Institutul Pedagogic de educatoare  
Brunszvik Teréz din Szarvas a făcut în primăvara aceasta practica profesi
onală de diplomă:

„Nu sînt pentru prim a d ată  la această grădiniţă, toate practicile de 
vară le -am  făcut aici, printre copilaşii grupei «Veveriţa». U ltim ul semestru  
de la şcoala pedagogică de educatoare începe cu 6  săptăm îni de practică  
pedagogică. Cu încetul -  ş i din păcate -  termin peste cîteva zile. Profe
soara, lector de lim bă ş i literatură rom ână  Lucreţia Sípos F luieraş de la 
Institu t m i-a  verificat m unca de a ic i ş i m i-a  calificat-o drept bună -  ceea 
ce m -a  bucurat foarte mult.

Această u ltim ă practică diferă de celelalte, prin faptul că  acum  con
duc grupa singură, în cele m a i m ulte zile la ocupaţii ş i întreaga desfăşura
re a orarului.

Promoţia m ea, m a i exact grupa m ea a făcut practică în cele m ai diver
se moduri: la grădiniţă «simplă», la grădiniţă de aplicaţie, la grădiniţe de 
naţionalitate, eu chiar ş i la  o grădiniţă slovacă ş i la  două grădiniţe rom â
neşti, la Chitighaz ş i a ic i la  Giula. Aceste din urm ă m i-au  p lăcut ce l m a i

mult, fiindcă a ic i am  în tîm pinat sarcin i ş i încercări speciale legate de lim 
ba română. La cei m a i m ulţi copilaşi se observă că majoritatea vocabula
rului legat de lim ba m aternă ş i- l îmbogăţeşte la grădiniţă, deci avem  în 
fiecare z i o revelaţie. Aceşti copilaşi s în t foarte receptivi la cuvintele noi, la 
poezioare ş i cîntece româneşti. Ocupaţiile din m ijlocul lor sînt foarte p lă
cute, ia r educatoarele sîn t educatoare «clasice», m eştere ale  profesiei...

Din numeroasele clipe emoţionante aş am inti doar m om entul cînd le - 
am  proiectat copiilor un dia-film  cu o poveste. Aceşti copii, care cunosc 
m ai ales tehnica modernă a filmelor video sau poveştile de pe m icul ecran, 
acum  au s ta t liniştiţi, emoţionaţi, ferm ecaţi de vraja unică a acestei teh
nici «învechite»".

-  Anett, mai ai colege cu specialitatea de limba română?
-  în anu l I I I  s în t singura, dar trebuie să  încurajez absolventele de la 

liceul românesc, care doresc să  devină educatoare, să  dea examenul de 
adm itere pe linie de naţionalitate, fiindcă a ic i studiul e  m ai interesant, 
m ai bogat ş i m a i variat în sarcini, ia r  grădiniţele româneşti au  o atmosferă 
aparte, cu totul familiară.

Se poate ca ş i viitorul m eu s ă  fie legat de o grădiniţă românească... Am 
prim it prom isiuni serioase din această direcţie. Aş fi foarte bucuroasă 
dacă aş reuşi... - a n r a -

4 F o a ia
r o m â n e a s c ă T INERET

La Giula

Săptămîna elevilor

S i elevii români au evocat...
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C ím  secol în urmă, la 16 martie 1898 
într-o căscioară din localitatea Micherechi 
a văzut lumina vieţii -  fiul Sofiei Iahuţău 

şi al lui Mihai Gurzău -  Vasile Gurzău.
Familia se trage dintr-o pătură de ţărani săraci 

de origine română şi de religie ortodoxă. Tatăl po
vestitorului de mai tîrziu trudea ca slugă pe moşiile 
grofului Săntha din Giula pentru asigurarea pîinii 
de toate zilele a celor şapte copii. Vasile a făcut şcoa
lă doar în 3 ierni, deoarece din primăvară pînă-n 
toamnă trebuia să lucreze ca paznic de cîmp ori ca 
ciobănaş, pentru a întregi venitul sărăcăcios al fa
miliei. Despre şcoala de atunci nu a avut amintiri 
prea senine. Deseori zicea „Cînd am fo s t io mic, 
dascălu Gîrdan o fost Dumnezău satului, şi-n loc dă 
şi ne-nveţe dîn bucvar ne băte, a tît’e kormos ne dăd’e 
dă abd’e am aşteptat şi merem cătă casă” . Devenind 
mai mărişor s-a făcut argat pe moşia din Vărşand a 
lui Tisza István. înainte de a face serviciul m ilitar a 
slujit la groful Almássy şi la moşierul János Sántha.

La vîrsta de 18 ani, în anul 1916 a început servi
ciul m ilitar. A  luptat în prim ul război m ondial 
ajungînd în Italia şi Galiţia. Anii cătăniei au fost 
determinanţi în formarea de povestitor a tînărului, 
deoarece în serile lungi petrecute în dormitor, sol
daţii îşi petreceau timpul cu poveşti. înainte de-a 
adormi, cel ce avea chef de a povesti striga în gură 
m are „ciont”, iar ascultătorii răspundeau „leveş” 
(conform  unui obicei din căzărmile din fosta Austro- 
U ngarie). După sfârşitul războiului s-a reîntors în 
satul său natal, iar în anul 1920 s-a însurat cu o 
fată de ţărani, cu Floarea Iova. A  moştenit de la 
tatăl său cîteva iugăre de pămînt, a închiriat un să
laş şi a depus toate eforturile pentru întemeierea 
nouîui cămin. Din această căsnicie s-au născut 3 
copii, doi băieţi şi o fată. După colectivizare, ca şi 
ceilalţi consăteni a lucrat la cooperativa agricolă din 
Micherechi. Lucrătorii se trăgeau cu plăcere lîngă 
el, fiindcă în timpul muncii povestea încontinuu 
întîmplări vesele, presărate cu umorul său îngrăşat 
şi cu izul stilului individual. Şi în anii bătrîneţii a 
rămas aceeaşi fire veselă, om  harnic şi cu mişcări 
sprintene, zicînd: „Munca îi on rai. Dacă faci, a i.” 

Acest om cu un suflet şi spirit veşnic tînăr a fost 
bunicul meu pe care n-am să-l uit niciodată.

100 de ani de la naşterea 
povestitorului

Vasile Gurzău
( 1898- 1980)  

dăcinat acel repertoriu de basme şi poveşti pe care 
l-a lăsat urmaşilor. Avea o capacitate deosebită de 
a dramatiza creaţiile de tip folcloric. De fiecare dată 
retrăia şi recrea basmul prezentat cu o deosebită 
afinitate sufletească. Deseori, prin atenuarea sau 
ridicarea glasului antrena atenţia ascultătorilor, 
introducîndu-i în împărăţia biruinţei şi a adevăru
lui. Izul arhaic al graiului bihorean colora şi întărea 
farmecul fiecărui basm. Auditorii îl mai întrerupeau 
cu cîte-o întrebare legată de aventurile eroului. 
Bunicul se cufunda însă şi mai adînc în „proza ab
surdului”, parcă ar fi fost el însuşi eroul aventurilor 
extravagante. Comuniunea lui cu lumea miraculoasă 
şi cu faptele ieşite din comun o dovedeşte şi faptul 
că în succesiunea evenim entelor deseori trecea de 
la persoana a IlI-a singular la persoana întîi singu
lar, asumîndu-şi rolul protagonistului înzestrat cu 
însuşiri supranaturale. Povestitorul se adapta întot
deauna dispoziţiei şi aşteptărilor celor din jur şi le 
captiva atenţia, alungîndu-le somnul din noaptea 
tîrzie.

La îndemnul profesorului Domokos a povestit şi 
în limba maghiară, dar niciodată nu traducea, ci 
realcătuia naraţiunea.

N-am să uit niciodată că deseori, după slujba bi
sericească venea la noi îmbrăcat în haine de sărbă
toare. Eu îl întîmpinam bucuroasă şi-i săream în 
braţe cald-ocrotitoare. Cînd mă aşeza pe genunchi 
mă copleşea linişte paşnică, iar din ochii săi radia 
înţelepciune şi dragoste nemărginită. Prima poves
te pe care am m emorizat-o era cea cu titlul ,f )ă  fe r i
cire” cu „înălţatul împărat care ave biruinţă mare- 
mare (. . . )  şi acărcît ave tăt nu iera m ulţăm it pînă  
cînd la o m arjin ’e dă sat în tr-o  căsuţă micuţă on uom  
care n-ave chimeşe iera fe ric it” -  şi eu tot mă gîndeam 
mereu: cum putea să fie fericit fără cămaşă...

descifreze limbajul ascuns al riturilor, al actelor şi 
al simbolurilor sacre şi profane. Cunoşteau bine zi
cala şi mesajul ascuns în dosul acesteia: „Cine şti 
povesti, nu poate f i  uom rău” . Această credinţă poartă 
în sine amprenta unei gîndiri arhaice cu o geneză 
îndepărtată în timp şi spaţiu, conform căreia cel ce 
povesteşte se împărtăşeşte din protecţia forţelor 
divine, subjugînd puterea spiritelor distrugătoare.

însuşi ob iceiu l de a povesti este arhicunoscut, 
avîndu-şi rădăcinile în antichitate, fiind răspîndit 
în toate timpurile şi în toate clasele sociale. în epo
cile vechi, omul credea în funcţia magică apărătoa
re de rău a prozei populare de acest tip.- Mărturii 
ale practicării acestui străvechi obicei sínt şi renu
m itele epopei Iliada şi Odiseea. Achile în ceartă cu 
Agam em non căuta repaosul sufletesc în basmele 
auzite de la cei din jurul lui. Lumea miraculoasă a 
basmelor a atras şi atenţia unor clasici ca: Platón şi 
Ovidiu, iar mai tîrziu La Fontaine, Boccacio etc. 
Poveştile au supravieţuit epocile distrînd şi educînd, 
nutrind iluzii şi idealuri.

în Micherechiul tradiţional se povestea la diferi
tele întruniri fam iliale: îa botez, la nuntă, la prive
ghiul morţilor. Se spuneau basme în cadrul unor 
şezători, la tăiatul porcilor, în timpul recrutării fe
ciorilor pentru serviciul m ilitar ş.a.m.d.

Bunicul povestea cu însufleţire şi la moară, la lăp- 
tărie, la fîntîna arteziană... Povestea, fiindcă aşa era 
firea şi temperamentul său. Basmele pe care le ştia 
au fost înregistrate şi consemnate de profesorul 
D om okos îna in te de toa te  în pag in ile  lucrării: 
Méhkeréki néphagyományok -  Vasile Gurzău meséi 
(Budapest 1963, A  magyar népmesekatalógus füzetei 
2 .) ca a p o i, peste cinci ani, să vadă lumina tiparu
lui un volum  mai amplu intitulat Vasile Gurzău 
magyar és román nyelvű meséi (Akadémiai Kiadó, 
Budapest 1968).

Au rămas posterităţii peste 40 de basme şi po
veşti pentru care povestitorul a fost distins cu me
dalia şi titlul de ,JMeşter al artei populare”. Acest 
repertoriu  include în sine basme fantastice  (ca 
îm păratu verde, P oh on ) cu personaje imaginare: 
zîne, animale năzdrăvane, monştri etc. în care acţi
unea se desfăşoară în lim ite de spaţiu şi timp speci
fic.

Au un loc defin it în paginile acestei lucrări şi po
veştile (basmele nuvelistice) -  ca ex. Găsîtu, împăratu 
şi popa -  cu istorisiri multiepisodice cu obiecte m i
raculoase şi fiinţe ajutătoare, însă cu protagonişti 
d in tr-o lum e rea lă: ţăran i, păcurari, m eseriaşi 
ş.a.m.d.

V o lu m u l c o n ţin e  şi p o v e s t ir i :  nara ţiu n i 
uniepisodice cu personaje luate din lumea satului 
tradiţional, întîm plări vesele care satirizau slăbi
ciuni umane (ca în Om ul sărac, Dă fericire  etc.). Po
vestitorul Vasile Gurzău prin limbajul şi fantezia sa 
fecundă a ştiut să confere substratului universal un 
profil naţional precum şi etnic-local. Pe scena aces
tor producţii populare ,gardu u ria ş ilo f ’ era aşa de 
înalt ca turnul bisericii din Micherechi (îm păratu  
verde). Calul eroului Cranovite Marc purta nisip din 
Crişul apropiat.

în basmul Pohon  eroul face „căpiţă dă f în ” pe fun
dul mării în forma cum îl făceau micherechenii.

Coloratura locală se datoreşte şi unor proverbe şi 
zicători folosite deseori ca procedee stilistice ex. ca 
form ule iniţiale, mediane şi finale etc. La fel, flora, 
fauna, meşteşugurile, mîncărurile şi obiceiurile co
nexate cu suprafirescul din basm dau acestei proze 
absurde o fizionom ie etnic-locală.

M etaforele ascunse în lumea unui scenariu uni- 
versal-naţional-local întruchipează năzuinţele insu
lui uman dornic de adevăr şi setos de totul ce înfru
museţează condiţia umană.

EVOCARE Foaia românească
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îm i aduc bine aminte: eram cu creştetul cît masa, 
cînd prin anii ’60 profesorul universitar dr. Sámuel 
Dom okos a colindat prin satul meu natal şi a colec
ţionat creaţii folclorice, mai ales basme şi poveşti. 
Cercetătorul cunoscut petrecea în casa bunicilor mei 
săptămîni întregi, şi-n serile lungi de iarnă, în ca
mera dinspre uliţă se adunau vecini, rude, cunos
cuţi şi ascultau cu multă plăcere basmele şi poveşti
le interpretate de bunicul. Abia aşteptam să fie sea
ră, cînd mama şi tata mă luau de mînă şi mergeam 
şi noi la bunici. Inima-mi sălta de bucurie în timp 
ce aşteptam să-nceapă: „O fost odată ca niciodată, 
că dacă n-o v u fi, nu s-o vu pom in ’i” . Parcă-1 văd şi 
azi de sub grinda pe care erau prinse nişte fire de 
busuioc.

După formulele introductive se ridica în picioare 
şi-n momentele următoare îşi imagina cu gîndul şi 
cu cuvîntul o lume populată cu zîne şi zmei, cu crai 
şi regine, dar şi cu păcurari, cu meseriaşi şi oameni 
simpli de la sat. Se desfăşura atunci acolo, un fel de 
„teatru popular” pe scena căruia stătea un om nu 
prea înalt, uscăţiv, cu fruntea brăzdată de ani, dar 
luminată de înţelepciune şi o bogată imaginaţie. 
Privea ascultătorii (precum şi pe m ine) cu ochi scli
pitori şi cu un zîmbet blînd şi mîngîitor...

Nu a învăţat multă carte, dar Dumnezeu l-a în
zestrat cu o bogată fantezie, cu umor sănătos şi cu 
un deosebit talent de interpretare a basmelor pe 
care le-a auzit de la mamă-sa şi de la povestitorii 
vîrstnici, ca: Danţos, Zagori, Trifu, Pipaş. Mi-a po
vestit că-n timpul copilăriei sale vecinii se adunau 
în ,şezători de lucru” . Femeile torceau, bărbaţii ,şfăr- 
mau tent’i”, iar copiii adunaţi în jurul cuptorului se 
jucau, mîncau „mălai”, şi ascultau. în acea copilărie 
petrecută în leagănul culturii strămoşeşti i s-a înră-

în anii copilăriei mele, Micherechiul era încă un 
mediu purtător de fo lclor şi de bogate datini stră
moşeşti. Individul din astfel de comunităţi ştia să

Povestitorul s-a mutat în veşnicie la vîrsta de 
82 de ani şi a lăsat în urmă un tezaur fo l
cloric demn de a fi răsfoit şi de copiii de 

azi, fiindcă el cuprinde o sinteză etnică, etică şi es
tetică.

Maria Gurzău Czeglédi
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Un deosebit de atractiv centru de în tîln ire al 
budapestanilorîl înseamnă Cafeneaua A n g e lik a  Espresso, 
unde a fost organizată întâlnirea Naţionalităţilor, în
chinată celei de-a 150-a aniversări a revoluţiei şi a răz
boiului de independenţă din 1848-49, în organizarea 
Comisiei pentru drepturile omului, naţionalităţi şi culte 
din cadrul Adunării generale a Capitalei şi a redacţiei 
BARÁTSÁG (de la apariţia primului număr trecînd cinci 
ani), în regia cineastului Miklós Jancsó.

Revoluţia şi războiul de independenţă din anii 1848- 
49 înseamnă negreşit o pagină glorioasă din istoria po
porului maghiar. Valul revoluţionar paşoptist care a 
copleşit întreaga Europă a stîrnit aici furtuna cea mai 
îndelungată, Ungaria luptînd cu înverşunare pentru re
vendicarea independenţei naţionale. Cea mai cutremu
rătoare tragedie a revoluţiei burgheze maghiare a fost 
însă că ea a fost înăbuşită nu numai de puterile numeric 
copleşitoare ale armatei ruse şi austriece, ci şi pentru că 
împotriva ei şi-au întors armele şi alte popoare din Ba
zinul carpatic, care şi ele, separat, au luptat pentru re
vendicarea independenţei lor naţionale şi doreau inde
pendenţă şi faţă de Ungaria. Cu un veac şi jumătate 
după aceste momente istorice încă nu au dispărut pe 
deplin din mentalitatea unora confruntarea, suspiciuni
le, neîncrederea şi neînţelegerea de odinioară, otrăvind 
şi azi atmosfera din ambele laturi ale frontierei din 
această zonă, deşi demult s-au tras liniile de demarca- 
ţiune.

Tocmai în acest context a primit o importanţă deose
bită faptul că la 11 martie au evocat împreună români, 
slovaci, croaţi, germani, ţigani, sîrbi, polonezi, bulgari, 
greci şi armeni zilele acelui paşopt de acum 150 de ani, 
printr-un montaj literar-muzical. Amfitrioana seratei li
terare a fost Mária Ember, conducătoarea redacţiei 
publicaţiei BARÁTSÁG, care a prezentat rînd pe rînd 
artiştii seratei: trompetistul György Geiger, laureat cu 
Premiul L is z t şi harpista Éva Maros. în continuare a 
citit din creaţia proprie poéta Maria Berényi, bucurîndu- 
se de un succes deosebit. A  urmat apoi un recital din 
versurile poetului bulgar Hristo Botev (numit şi „Petőfi 
al bulgarilor”), în interpretarea Gábrieléi Hadjikostova. 
La program, poetul polonez Kondrad Sutarski a reci
tat poezii de Petőfi în traducere proprie, iar tînărul poet 
german Róbert Becker a prezentat volumul său de de
but. în continuare, István Blazsetin jun. a recitat din 
lirica maghiară în traducere croată, iar Petar Milosevits 
a făcut lectura unor fragmente din noul său roman 
„M o a rte a  u lt im u lu i s îrb  d in  S zen ten d re ”. De mare succes 
s-au bucurat şi muzicienii care au evoluat în continua
re: violonistul Lajos Kathy Horváth, care la Paris fuse
se trei ani elevul lui Yehudi Menuhin, taragotistul Pál 
Liszka Lakatos, care la ora actuală este directorul Cen
trului cultural R o m a , precum şi Dávid Jengibarian, 
care a interpretat muzică din folclorul armenilor. Poe
tul slovac Imre Fuhl a fost urmat de evoluţia actriţei 
greceşti Athéna Papadimitriu, iar printr-un verbu n k  

interpretat de Lajos Kathy Horváth s-a încheiat progra
mul cultural oficial al serii, care a mai continuat într-o 
atmosferă prietenească.

Organizatorii intenţionează ca în viitor în cafeneaua 
amintită să se iniţieze lunar cîte-o serată consacrată de 
fiecare dată altei culturi, altei minorităţi naţionale con
locuitoare. -yer-

Mihai Eminescu interpretat de Tudor Vianu
într-un articol, publicat în N o i, din anul 1996, ţi

neam să prezentăm tridimensionalitatea geniului emi
nescian, în ipostaza unei gîndiri ample, cuprinzătoa
re, capabile să asimileze mari sisteme filozofice şi de 
cultură, apoi ipostaza afectului, ca trăire pasionată a 
marilor experienţe fundamental-existenţiale şi, cea de 
a treia, un imaginar vizionar, tradus de un limbaj po
etic novator pentru întreaga evoluţie a scrisului poe
tic românesc. De la primele studii apărute, după stin
gerea lui Eminescu, s-au conturat trei direcţii în 
eminescologia românească, urmînd cele trei coordo
nate ale geniului eminescian: a) s tu d ii em in e s co lo g ice  
despre id ea tica  p o e z ie i ş i g în d ir i i  em in esc ien e  (I. Rusu, 
D. Popovici, Ioana Em. Petrescu, C. Noica, Roşa del 
Conte); b ) s tu d ii despre m a r ile  t r ă i r i  e x is te n ţia le  ( iu b i 
rea , m o a rte a , n a tu ra , is to r ia ) ,  o  c r i t ic ă  te m a tică  (T. 
Maiorescu, Nicolae Iorga, G. Călinescu, Perpessicius, 
Mihai Cimpoi); c) s tu d ii despre lim b a ju l ş i expres ia  p o e t i 
că  e m in esc ia n ă  (G. Ibrăileanu, D. Caracostea, T. Vianu, 
G. I. Tohăneanu).

Tudor Vianu a fost unul din cei mai productivi cri
tici eminescologi, dar şi unul din cei mai avizaţi şi sis
tematizaţi interpreţi ai operei marelui nostru poet. 
Căci, studiile sale acoperă aproape toate cele trei ipos
taze ale geniului, aducînd în istoria acestui gen de cri
tică o altă abordare a textului. Filozoful, stilisticianul, 
estetul, sínt cel puţin trei atribute ale interpretării crea
ţiei eminesciene. Un nou demers spre înţelegerea ope
rei, o nouă metodă, verificată de o estetică filozofic- 
eseistică, dar şi un limbaj conceptual susţinut, carac
terizează discursul critic referitor la opera lui Emines
cu. Cronologic, studiul P o e z ia  l u i  E m in e s c u  (1930), 
precum şi celelalte rezervate stilisticii şi poeticii (des
pre metafora şi epitetul eminescian), secvenţa din A r t a  
p r o z a t o r i l o r  r o m â n i , se aşează între studiul despre 
A r t a  c u v î r i t u lu i  la  E m in e s c u  al lui D. Caracostea şi 
studiul lui G. Călinescu, O p e r a  lu i  M ih a i  E m in e s c u .  
Structural şi sub formula criticii practicate, contribu
ţia lui Tudor Vianu la aprofundarea operei lui Emi
nescu, se situează între critica estetică a lui Titu 
Maiorescu, cea formalistă a lui G. Ibrăileanu şi critica 
configuraţionistă a izvoarelor culturale şi filozofice din 
contribuţiile lui D. Popovici şi D. Caracostea. Astfel, 
aportul lui Tudor Vianu la înţelegerea lui Eminescu 
constă în această sinteză a cîştigurilor în metodă şi 
erudiţie.

Opera eminesciană pune probleme oricărui critic, 
ales, în ce priveşte selecţia materialului de lucru, gra
dul de reprezentativitate a unor poezii sau bucăţi în 
proză. Tudor Vianu valorifică critic creaţii antologice, 
precum L u c e a fă r u l ,  G lossă , îm p ă r a t  ş i p r o le t a r ,  S c r i 
s o r i le , dar şi creaţii care anticipă geniul eminescian 
din marile poeme postume, A m o r u l  u n e i  m a r m o r e ,  
M o r t u a  es t, î n g e r  ş i  d e m o n ,  O d ă  în  m e t r u  a n t ic .  
Tudor Vianu este şi printre primii critici care face le
gături între poezia şi proza eminesciană, între unele 
viziuni lirice, chiar sintagme poetice, care transpun în 
proza nuvelistică secvenţe lirice de mare deschidere 
ideatică.

A  doua direcţie în stabilirea gradului original de in
terpretare a poeziei eminesciene la Tudor Vianu ţine 
de structura studiului în sine, care dovedeşte o preo
cupare constantă şi o dinamică a viziunilor construite 
de poet. Principalele capitole din P o e z ia  l u i  E m in e s 
c u  ating, în cea mai mare parte, filozofia eminescia
nă, la interferenţa dintre concepţia lui Schopenhauer 
şi concepţia populară despre experienţele fundamen
tale ale omului. Studiul ridică problema arzătoare a 
pesimismului eminescian, susţinută iniţial de Titu 
Maiorescu, dar contestată de Gherea. Vianu vede în 
această tristeţe eminesciană o sinteză între pesimis
mul european, practicat de romantismul marilor po
eţi (Byron îndeosebi) şi optimismul, tipic firilor revo
luţionare, militante. Capitolele E m in e s cu  ş i e tica  lu i 
S ch o p e n h a u e r, P e s im is m  şi n a tu ră , L u ce a fă ru l, insistă 
pe categoriile majore ale creaţiei eminesciene. Voinţa 
de a trăi, fa r m e c u l d u re ro s  de du lce , expresie specific 
eminesciană, rezumă la prezentul etern, singura rea
litate care tronează şi în planul imaginarului poetic. 
Viaţa ca teatru, din Glossă, amestecul de voluptate şi 
durere, din în g e r  ş i d e m o n , dorul eminescian, care 
împacă nesaţiul iubirii cu eternul naturii, antiteza ro
mantică, alimentată din trei resurse ideatice (literatu
ra romantică, filozofia clasică germană, structura tem
peramentală a poetului), conduc la un tip de scepti
cism occidental. De aici, afirmă Tudor Vianu, solitu

dinea şi refugiul în natură, absurditatea existenţei, 
soarta omului de geniu, dezamăgirea marii iubiri, se
ninătatea astrală a geniului, atributele demonice ale 
titanului eminescian.

Tudor Vianu este primul critic care a descifrat sem
nificaţia adîncă a dorului eminescian, armonia între 
anumite imagini poetice şi vizitinea filozofică asupra 
lumii. Capitolul A r m o n i a  e m in e s c ia n ă  descifrează 
semnificaţia stilistico-poetică a asocierilor între un ele
ment al lumii cosmice şi altul al lumii acvatice (lumi
na şi apa). Fie că analizează semnificaţia multiplă a 
visului, fie relaţia dintre voluptate şi durere, ori anali
zează modul cum se naşte metafora din asocierea lu
minii şi apei. Poezia eminesciană realizează sinteza 
dintre concepţia heracliteană a mişcării permanente 
şi cea eleată a imobilităţii absolute. Static şi dinamic 
formează la Eminescu un tot, din care poemul L u cea 

f ă r u l (care are un capitol distinct) reţine principalele 
motive prelucrate de poet: muzica sferelor cereşti, 
nesaţiu l iu b ir ii, n ep o tr iv irea  d in tre  condiţia  
pământeanului şi cea a stelei unice. Analiza ideatică 
se îmbină cu cea stilistică în formula unui eseu de rară 
calitate. Melancolia, seninătatea, demonicul, structu
ra tripartită a universului ( o m -s t e a -D u m n e z e u ) , tra
duc tjtanismul eroului eminescian. Titanul lui Emi
nescu se caracterizează prin trăiri intense, tensionate, 
prin amploarea spaţiului şi timpului pe care le străba
te eroul în drumul spre demiurg. Ideea titanului, în 
directă relaţie cu cea a geniului, afirmată de Tudor 
Vianu constituie cheia prin care cititorul lui Eminescu 
intră în universul întregii poezii. Revenind asupra ar
moniei eminesciene, criticul alătură tonalitatea înalt- 
tragică a pesimismului eminescian de cîntecul interior 
al versului (armonia dintre o formă externă, dată de 
elementele prozodice şi formale, şi o formă internă, 
dată de principiul inspiraţiei). Âceste analize ale 
întâiului poem al literaturii române, a constituit cea 
mai solidă interpretare de pînă la studiul lui Dimitrie 
Popovici, din 1946.

Ideea despre atribuţiile geniului, în cazul lui Emi
nescu, l-a preocupat pe Tudor Vianu. Concepţia lui 
urmează modelul iluminist-renascentist al lui Diderot, 
conform căruia geniul îmbină activitatea spiritului, 
forţa imaginaţiei şi o activitate afectiv-pasională in
tensă. Cu cît geniul construieşte şi răspândeşte în cul
tură idei de însemnătate majoră pentru evoluţia ace
lei culturi, cu atît el impune o cunoaştere în profunzi
me şi o înţelegere superioară a actelor lui: „ în ţe le g p r in  
g e n iu  în ze s tra re a  s p ir itu a lă  ca re  p e rm ite  c re a to ru lu i de 
c u ltu ră  s o lu ţ i i  o r ig in a le  ş i fe cu n d e , p u r tă to a re  de g e r 
m e n ii u n o r  c re a ţ i i  n o i, în t r -u n  d o m e n iu  de m a re  în sem 
n ă ta te  s o c ia lă ” (T. Vianu, P o s tu m e , 1966).

O contribuţie esenţială a adus-o Tudor Vianu şi la 
impunerea unei critici stilistice a operei lui Eminescu. 
Studiile E p ite tu l e m in esc ia n , P ro b le m e le  m e ta fo re i, de
finesc principalele direcţii ale stilului şi limbii poetice 
la Mihai Eminescu. Fie că abordează valoarea epite
tului, prin diferenţierea calitativă şi cantitativă, în ep ite t 
a p re c ia tiv , m o ra l,  f iz ic ,  o rn a n t ,  in d iv id u a l, fie cea a 
metaforei, insistînd pe principalele funcţii în textul 
eminescian ( fu n c ţ ia  f i lo z o f ic ă , p s ih o lo g ic ă , e s te tică ), 
interpretările lui Tudor Vianu aduc un plus de pros
peţime, faţă de analiza pur formală a lui Ibrăileanu. 
Analizele seci sínt dublate la Vianu de transpunerea 
stilistică în planul deconspirării ideii şi a viziunii poe
tice.

Deschis spre metode şi principii universale de ana
liză, în special sinteza comparată şi analiza amplă, cu
prinzătoare, folosind cu discernământ direcţii din cri
tica europeană, dozînd materialul critic după partea 
de contribuţie a lui Eminescu la romantismul univer
sal, Tudor Vianu s-a preocupat constant de opera lui 
Mihai Eminescu. Cu fiecare ianuarie, pînă la sfârşitul 
vieţii, Vianu a fost prezent în studiourile Radiodifuzi
unii române pentru a-1 omagia pe poetul naţional. 
Eminescu în timp, Personalitatea lui Eminescu, sínt 
cîteva din intervenţiile radiofonice ale lui Vianu, în 
care reia şi dezvoltă idei avansate în anii* 30. Studiile 
sale au constituit şi puncte de reper pentru exegeza 
eminesciană, de la G. Călinescu la D. Popovici, Ioana 
Em. Petrescu, Roşa del Conte, pînă la N icolae 
Manolescu, Constantin Noica, Mihai Cimpoi. Căci, în 
eminescologia românească, Tudor Vianu a impus şi 
un model de interpretare a operei lui Eminescu, un 
studiu de sinteză a ideilor şi de literatură comparată.

Cornel Munteaftu
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PROGRAME TV 23 MARTIE -  29 MARTIE F o a i a
r o m â n e a s c ă '

Programul
MTV1

Az MTV
műsora

Programul 
RTL Klub

RTL Klub 
műsora

Programul 
TV România

A Román 
TV műsora

5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Bor és hatalom 
(spa. s.) 10.10 Hollósy Simon 10.30 Vakarcs. (NSZK 
sorozat) 12.00 Déli harangszó 14.00 Patrin-Üzenet- 
Vorba 14.25 Domovina 15.00 Trópusi hőség (kanadai- 
mexikói s.) 16.00 Csapdák 16.30 A szerelem jogán 
(brazil s.) 17.00 Délutáni rendelés 17.15 Körzeti ma
gazinok 17.45 Körzeti híradók 18.05 Ficánkoló 18.15 
Ezüstszámy 18.25 „Engedjétek hozzám!" 18.35 A pam
pák királya (brazil tévéfilmsorozat) 19.30 Híradó 20.00 
X-akták (amerikai s.) 20.45 Nyitott száj 21.20 Mixishow
21.40 Kenő 21.45 Hírek 21.50 Aktuális 22.15 Médiamix
22.45 A két lány (NSZK-film) 0.25 Híradó

6.00 Hét x hét 6.25 Jelkép-kalendárium a TV2-vel 6.30 Jó reg
gelt, Magyarország! 6.39 Faluvilág 7.07 Középpont 7.15 Pénz
világ 7.37 Sport 8.31 TV2 doktor 9.00 Délelőtt a TV2-vel 10.25 
Egy kórház magánélete (am. sor.) 11.15 Marienhof 11.40 Min
dent vagy semmit! 12.00 Stádium 12.15 Szerencsekerék 12.40 
Egy kórház magánélete 13.30 Csupa-csupa élet (ném. sor.)
13.55 Cápali és Cápeti 14.25 Nekem nyolc! 14.55 Csípsz 15.50 
Frankié (német s.) 16.15 Magnum (amerikai s.) 17.05 Marienhof 
(német s.) 17.30 Csupa-csupa élet (német sor.) 17.55 Az Aca- 
pulco-öböl (amerikai sor.) 18.25 Szerencsekerék 19.00 Tények, 
hírműsor 19.30 Gazdagok és szépek (am. sor.) 19.55 Gyilkos 
ártatlanság (amerikai f.) 21.40 Mindent vagy semmit! 22.00 
Tények -  Jó estét Magyarország! 23.00 Cagney és Lacey (am. 
sor.) 23.45 Hajnaltól napestig 0.10 Tények 0.35 Közvetlen aján
lat!

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 A farm, ahol 
élünk (am. sor., ism.) 9.45 Klip Klub 10.10 Rajzfilm Klub 
(rajzfilmsorozatok ism.) 11.40 Az első csók (fr. sor., ism.)
12.10 Knight Rider (am. sor., ism.) 12.55 Meri vagy nem 
meri? 13.00 Híradó 13.15 Recept Klub 13.30 Megveszem ezt 
a nőt! (mexikói sor.) 14.15 Klip Klub 14.40 Rajzfilm Klub
16.20 Az első csók (francia filmsor.) 16.45 A farm, ahol élünk 
(am. filmsorozat) 17.30 100-ból egy 18.00 Meri vagy nem 
meri? 18.05 Knight Rider (am. sor.) 18.55 Meri vagy nem 
meri? 19.00 Híradó 19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem meri?
20.00 A siker hálójában (am. film ) 21.40 Reflex (vitaműsor)
22.40 Két féri a városban (francia krimi, ism.) 0.15 Fókusz 
(ism.).

11.00 TVR Info 11.05 Confluenţe (R) 11.45 Frescă de 
cronică maramureşană 12.00 Avocatul poporului (R)
13.00 TVR Info 13.10 Serial (R). Cristal 14.00 Meridia
nele dansului (R) 14.30 O altă putere (R)15.00 Emisi
une în limba maghiară 16.35 Serial. Casă de piatră
17.00 Arhive româneşti 17.30 Interactiv tele-joc 18.00 
Serial. Sunset Beach 18.50 Agenda Muzelor 18.55 
Doar o vorbă „să ţ-i"  mai spun! 19.00 Jurnal 20.15 
Serial. Echipa de intervenţie 21.15 Feţele schimbării
22.15 Jurnalul de noapte 22.30 Scena 23.00 Serial. 
Canary Warf 23.30 înfflnirea de ia miezul nopţii 24.00 
Film. Femeia cu noroc 2.00 Ceremonica decernării 
Premiilor 0SCAR.
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5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Bor és hatalom
(spa. s.) 10.05 Anno... 10.40 Évszakok 11.00 Walt 
Disney bemutatja 12.00 Déli harangszó 13.00 Hyppolit 
és a többiek 14.05 Dr. Mabuse testamentuma (német 
némafilm) 16.00 Csapdák (kanadai s.) 16.30 A szere
lem jogán (brazil tévéfilmsorozat) 17.00 Segítőtárs
17.15 Ki marad a végén? 17.45 Körzeti híradók 18.00 
Katolikus krónika 18.20 Fabulák 18.35 A pampák kirá
lya (brazil tévéfilmsorozat) 19.30 Híradó 20.00 Vész
helyzet (amerikai tévéfilmsorozat) 20.50 Kriminális 
21.25 MM 21.30 Telemázli 21.55 Kenő 22.00 Hírek
22.05 Aktuális 22.30 Publikum 23.00 Egyérintő (cseh
szlovák f.) 0.30 Híradó

6.00 Faluvilág 6.25 Jelkép-kalendárium 6.30 Jó reggelt 
Magarország! 6.39 Faluvilág 7.07 Középpont 7.15 Pénzvilág 7.37 
Sport 8.31 TV2 doktor 9.00 Délelőtt a TV2-vel 10.25 Egy kórház 
magánélete 11.15 Marienhof 11.40 Mindentvagy semmit! 12.00 
Stádium 12.15 Szerencsekerék 12.40 Egy kórház magánélete 
(3m.sor.) 13.30 Csupa-csupa élet 13.55 Cápalí és Cápeti 14.25 
Nekem nyolc! 14.55 Csípsz 15.50 Frankié (német sor.) 16.15 
Magnum (am. s.) 17.05 Marienhof 17.30 Csupa-csupa élet 
(ném. sor.) 17.55 Az Acapulco-öböl (am. sor.) 18.25 Szeren
csekerék 19.00 Tények 19.30 Gazdagok és szépek (am. sor.)
19.55 Kaméleon (amerikai s.) 20.50 JAG -  Becsületbeli ügyek 
(am. sor.) 21.40 Mindent vagy semmit! 22.00 Jó estét, Magyar- 
ország! 23.00 Szuper csapat (amerikai sorozat) 23.45 Hajnal
tól napestig 0.10 Tények 0.35 Közvetlen ajánlat!

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 A farm, ahol 
élünk (am. sor, ism.) 9.45 Klip Klub 10.05 Rajzfilm Klub 
(rajzfilmsorozatok ism.) 11.40 Az első csók (fr. sor., ism.)
12.10 Knight Rider (am. sor., ism.) 12.55 Meri vagy nem 
meri? 13.00 Híradó 13.15 Recept Klub 13.30 Megveszem ezt 
a nőt! (mexikói sor.) 14.15 Klip Klub 14.40 Rajzfilm Klub
16.20 Az első csók (francia filmsor.) 16.45 Afarm, ahol élünk 
(am. filmsorozat) 17.30 100-ból egy 18.00 Meri vagy nem 
meri? 18.05 Knight Rider (am. sorozat) 18.55 Meri vagy nem 
meri? 19.00 Híradó 19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem meri?
20.00 Amnézia (amerikai krimi) 21.35 Aranykor (amerikai 
film ) 22.25 Drogok rabságában (am. film , ism.) 24 .00 Fókusz 
(ism.).

2.00 Ceremonica decernării Premiilor OSCAR 6.30 Ro
mânia ora 5 fix! 7.30 Desene animate 8.00 TVR Cluj- 
Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 TVR Timişora
11.00 TVR Info 11.05 Serial (R). Ultimele ştiri 12.00 
Serial (R). Credo 13.00 TVR Info 13.10 Vino şi vezi
14.00 Emisiune pentru persoane cu handicap 14.30 
Eclesiast '98 15.00 Emisiuni în limba maghiară 16.00 
TVR Info 16.10 Desene animate 16.35 Serial. Casă de 
piatră 17.00 In flagrant 17.30 Interactiv tele-joc 18.00 
Serial. Sunset Beach 18.50 Agenda Muzelor 18.55 
Doar o vorbă „să ţ- i"  mai spun! 19.00 Jurnal 20.15 
Telecinemateca. Poliţistul flegmatic 22.15 Jurnalul de 
noapte 22,30 Universul cunoaşterii 23.20 Serial. Canary 
Wharf 23.45 Rreplici muzicale nocturne.
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5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Bor és hatalom 
(spanyol s.) 10.05 Új szeszélyes évszakok 11.10 Má
sodik lehetőség (am. s.) 12.00 Déli harangszó 13.00 
Népzenei összeállítás 14.00 Srpski Ekran 14.25 Ecranul 
nostru 14.50 Hrvatska krónika 15.25 Kísértetkastély 
(cseh s.) 15.50 Leó és Fred 16.00 Zöld kalap 16.30 A 
szerelem jogán (brazil, s.) 17.00 Pszichovonal 17.10 
Életjel 17.15 Körzeti magazinok 17.45 Körzeti híradók
17.55 Kommentár Bibliai történetek 18.15 Családi cse
tepaték 18.35 A pampák királya (brazil, s.) 19.30 Hír
adó 20.00 A Merisier-birtok (francia-svájci f.) 21.30 
MM 21.35 Kenő 21.40 Hírek 21.45 Aktuális 22.10 
Szabad verseny 22.40 A legkedvesebb évszakom (fr. 
f.) 0.45 Híradó

6.00 Nótaszó 6.25 Jelkép-kalendárium 6.30 Jó reggelt, Ma
gyarország! 9.00 Délelőtt a TV2-vel 10.25 Egy kórház magán
élete (am. s.) 11.15 Marienhof (német s.) 11.40 Mindént 
vagy semmit! 12.00 Stádium 12.15 Szerencsekerék 12.40 
Egy kórház magánélete 13.30 Csupa-csupa élet (német s.)
13.55 Cápali és Cápeti 14.25 Nekem nyolc! 14.55 Csípsz
15.50 Frankié (német s.) 16.15 Magnum (amerikai s.) 17.05 
Marienhof 17.30 Csupa-csupa élet (német s.) 17.55 Az 
Akapulco-öböl (mexikói s.) 18.25 Szerencsekerék 19.00 Té
nyek 19.30 Gazdagok és szépek (amerikai s.) 19.55 Páratlan 
prédikátor (amerikai vígjáték) 21.40 Mindent vagy semmit
22.00 Tények 23.00 Zsarublues (am. s.) 23.45 Hajnaltól 
napestig 0.10 Jó estét Magyarország! 0.35 Közvetlen ajánlat

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 A farm, ahol 
élünk (am. sor., ism) 9.45 Klip Klub 10.05 Rajzfilm Klub
(Rajzfilmsorozat ism.) 11.40 Az első csók (fr. sor., ism.) 12.10 
Knight Rider (am. sorozat, ism.) 12.55 Meri vagy nem meri?
13.00 Híradó 13.15 Recept Klub 13,30 Megveszem ezt a nőt! 
(mexikói sorozat) 14.15 Klip Klub 14.40 Rajzfilm Klub 16.20 
Az első csók (francia sorozat) 16.45 A farm , ahol élünk (am. 
sor.) 17.30 100-ból egy 18,00 Meri vagy nem meri? 18.05 
Knight Rider (am. sor.) 18.55 Meri vagy nem meri? 19.00 
Híradó 19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem meri? 20.00 RTL 
Sport klub. Németország—Brazília. Barátságos labdarúgó
mérkőzés 22.30 Amnézia (amerikai krimi, ism.) 0.05Fókusz 
(ism.).

5.00 România óra 5 fix! 7.30 Desene animte (R) 8.00 
TVR Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9,05 TVR laşi 10.00 
TVR Timişoara 11.00 TVR Info 11.05 Serial (R). Ultime
le ştiri 12.00 Pentru dv., doamnă! (R) 13:00 TRV Info
13.10 Serial (R). Cristal 14.00 Fotbal: Rapid—Dinamó, 
în semifinalele Cupei României 16.00 TVR Info 16.10 
Desene animate 16.35 Serial. Casă de piatră 17.00 
Medicina pentru toţi 17.30 Interactiv tele-joc 18.00 
Serial. Sunset Beach 18.50 Agenda Muzelor 18.55 
Doar o vorbă „să ţ- i”  rfiai spun! 19.00 Jurnal 20.15 
Ceremonia decernării Premiilor OSCAR 21.45 Jurnalul 
de noapte 22.00 Serila. Efecte secundare 22.55 Cultu
ra în lume 23.25 Studioul şlagărelor.
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5.30 Gazdatévé 5.50 Napkelte 9.35 Bor és hatalom 
(spanyol s.) 10.05 Helló, Világ! 10.50 Délutáni rendeléd
11.10 Frankenberg kastély (német s.) 12.00 Déli ha
rangszó 13.00 Az „örökzöld örökzöldek" 14.00Rondó
14.50 Unser Bildschirm 15.30 Kísértetkastély (cseh. 
s.) 16.00 Jövő-Menő 16.30 A szerelem jogán 17.00 
Gyorssegély 17.10 Csellengők 17.20 Bohózatalbum
17.45 Körzeti híradók 18.00 Az utódok reménysége
18.20 Vízipók, csodapók 18.35 A pampák királya (bra
zil s.) 19.30 Híradó 20.00 Szomszédok 20.35 Desszert
21.40 Kenő 21.45 Hírek 21.50 Aktuális 22.15 Világkép
22.45 Rjaba, tyúkocskám (fr.-orosz f.) 0.35 Híradó

6.00 Gyökereink 6.25 Jelkép-kalendárium 6.30 Jó reggelt, 
Magyarország! 9.00 Délelőtt a TV2-vel 10.25 Egy kórház 
magánélete (am. s.) 11.15 Marienhof 11.40 Mindent vagy 
semmit! 12.00 Stádium 12.15 Szerencsekerék 12.40 Egy 
kórház magánélete (am. s.) 13.30 Csupa-csupa élet 13.55 
Cápali és Cápeti 14.25 Nekem nyolc! 14.55 Csípsz 15.50 
Frankié (német s.) 16.15 Magnum (am. s.) 17.05 Marienhof
17.30 Csupa-csupa élet 17.55 Az Akapulco-öböl 18.25 Sze
rencsekerék 19.00 Tények 19.30 Gazdagok és szépek (am. 
s.) 19.55 Forró nyomon 20.50 Rex felügyelő (német-osztrák 
s.) 21.40 Mindent vagy semmit! 22.00 Tények 23.00 
Remington Steele (am. s.) 23.45 Hajnaltól napestig 0.10 Jó 
estét, Magyarország! 0.35 Közvetlen ajánlat

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 A farm, ahol 
élünk (am. sor., ism.) 9.45 Klip Klub 10.05 Rajzfilm Klub 
(rajfzilmsorozatok ism.) 11.40 Az első csók (fr. sor. ism.)
12.10 Knight Rider (ism.) 12.55 Meri vagy nem meri? 13,00 
Híradó 13.15 Receptklub 13.30 Megveszem ezt a nőt! (mexi
kói sor.) 14.15 Klip Klub 14.40 Rajzfilm Klub 16.20 Az első 
csók (fr. sorozat) 16.45 A farm, ahol élünk (am. sor.) 17.30 
100-ból egy 18.00 Meri vagy nem meri? 18.05 Knight Rider 
(am. filmsorozat.) 18.55 Meri vagy nem meri? 19.00 Híradó
19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem meri? 20.00 Angyali 
érintés (am. sor.) 20.50 A nő hétszer (amerikai vígjáték)
22.30 Meztelennek látom (olasz vígjáték, ism.) 0.30 Fókusz 
(ism.).

5.00 România óra 5 fix! 7.30 Desene animate 8.00 TVR 
Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 TVR 
Timişoara 11.00 TVR Info 11.05 Serial (R). Ultimele ştiri
12.00 Sensul tranziţiei (R) 13.00 TVR Info 13.10 Serial 
(R). Cristal 14.00 Dialog 14.30 Pompierii vă informează!
14.45 Lege şi fărădelege 15.00 Convieţuiri 16.00 TVR 
Info 16.10 Desene animate 16.35 Serial. Casă de piatră
17.00 Timpul Europei 17.30 Interactiv tele-joc 18.00 
Serial. Sunset Beach 18.45 Rezultatele tragerilor Super 
Loto 5/40 şi Expres 18,50 Agenda Muzelor 18.55 Doar o 
vorbă „să ţ-i”  mai spun 19.00 Jurnal 20.15 Serial. Dr. 
Quinn 21.15 Reflecţii rutiere 21.30 Cu ochii’n 4 22.15 
Jurnalul de noapte 22.25 Bank-Note 22.30 Pariul Trio
23.05 Serial. Canary Wharf 23.30 Magazin muzical-umo- 
ristic.
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5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Bor és hatalom 
(spanyol s.) 10.05 Família Kft. 10.40 Szomszédok 11.10 
Savannah (amerikai s.) 12.00 Déli harangszó 13.00 
Angol Liga 14.00 Öten a szigeten (angol s.) 14.30 A mi 
Charlie-nk 15.2§ A Terra misszió 16.00 Ficánkoló 16.JD5 
Kisokos 16.30 Urgammák 17.00 Láz-mérő 17.15 Év
gyűrűk 17.45 Körzeti híradók 18.05 Ablak 19.00 Pingu 
(német s.) 19.05 Családi csetepaték 19.30 Híradó
20.00 Savannah (amerikai s.) 20.45 Exkluzív 21.10 
Ötszemközt Friderikusz Sándorral 21.555 Kenő 22.00 
Hírek 22.05 Aktuális 22.30 így készült: a Spice World 
(angol werkfilm) 22.45 Túszjátszma (francia f.) 0.05 
Diana Krall Trio 0.40 Híradó

6.00 Nemcsak egy mozi 6.25 Jelkép-kalendárium 6.30 Jó 
reggelt, Magyarország! 9.00 Délelőtt a TV2-vel 10.25 Egy 
kórház magánélete (am. s.) 11.15 Marienhof 11.40 Mindent 
vagy semmit! 12.00 Stádium 12.15 Szerencsekerék 12.40 
Egy kórház magánélete (am. s.) 13.30 Csupa-csupa élet
13.55 Cápali és Cápeti 14.25 Segíts magadon 14.55 Csípsz
15.50 Frankié (német s.) 16.40 Magnum (am. s.) 17,30 
Csupa-csupa élet 17.55 A következő áldozat (brazil s.) 18.25 
Szerencsekerék 19.00 Tények 19.30 Gazdagok és szépek 
(am. s.) 19.5Ş Kifutó 21.40 Mindent vagy semmit! 22.00 
Tények 23.00 EgVégső hajsza (amerikaif.) 0.30 Sportszenzá- 
ciók 0.01 Hajnaltól napestig 1.10 Jó estét, Magyarország!

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 A farm, ahol 
élünk (am. sor., ism.) 9.45 Klip Klub 10.05 Rajzfilm Klub 
(rajzfilmsorozatok ism.) 11.40 Az első csók (fr. sorozat, ism.)
12.10 Knight Rider (am. sorozat ism.) 12.55 Meri vagy nem 
meri? 13.00 Híradó 13.15 Recept Klub 13.30 Megveszem ezt 
a nőt! (mexikói sor., ism.) 14.15 Klip Klub 14.40 Rajzfilm Klub
16.20 Az első csók (fr. filmsorozat) 16.45 A farm, ahol élünk 
(am. filmsorozat.) 17.30 100-ból egy 18.00 Meri vagy nem 
meri? 18.05 Knight Rider (am. filmsorozat.) 18.55 Meri vagy 
nem meri? 19.00 Híradó 19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem 
meri? 20.00 Superman (amerikai sci-fi) 22.10 Gyilkos sorok 
(angol sor.) 23.00 Érzések sorrendje (lengyel film ) 0.25 Fó
kusz (ism.).

5.00 România óra 5 fix! 7.30 Desene animate 8.00TVR’ 
Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 TVR 
Timişoara 11.00 TVR Info 11.05 Serial (R) Ultimele ştiri
12.00 Convieţuiri 12.30 Sănătate, că-i mai bună decît 
toate! (R) 13.00 TVR Info 13.10 Serial (R) Cristal 14.00 
De la lume adunate... 14.30 Emisiune în limba germa
nă 16.00 TVR Info 16.10 Mapamond 16.35 Serial. 
Casă de piatră 17.00 Desene animate 18.00 Serial. 
Sunset Beach 18.50 Angenda Muzelor 18.55 Doar o 
vorbă „să ţ- i”  mai spun 19.00 Jurnal 20.15 Film. Cel 
mai iubit dintre pămînteni 22.20 Jurnalul de noapte
22.35 Planete cinema. Lumea e o scenă ... 23.25 
Cinematograful de noapte. Exprimentul.
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5.50 Nap-kelte 8.00 Jó reggelt adj, Istenem! 8.10 Rajz- 
filmsztárok parádéja. 9.05 Ficánkoló 9.15 Emberkék...
9.40 Csalogató 10.20 Utazás '98 11.05 Szenvedélyek 
(olasz s.) 11.55 Szerelmek Saint-Tropez-ban (francia 
s.) 12.45 Válaszolunk... a nézők telefonjaira 12.55 
Energia ábécé 13.00 Híradó 13.10 Népzenei magazin
13.35 A kölcsönkapott Föld 13.55 Nepál 14.10 Mágnás 
Miska (magyart.) 15.40 Körtánc -  körkép 15.50 Ma
nőver 16.20 Zóna 16.10 Minden,, ami zene 16.55 For- 
ma-1 Brazil Nagydíj 18.10 Önök kérték! 19.05 
Lottóshow 19.30 Híradó 20.00 Uborka 10.20 A pap, a 
kurtizán és a magányos hős (am. western) 22.25 Szom
bati sztáro(c)k 0.05 A játék neve: Beverly Hills (ameri
kai f.)

6.45 Teo. Rajzfilm 7.00 Pufóka 7.30 Egérfogó 8.00 Nekem 
nyolc! 8.55 Kölyökszínpad 10.00 Klik 10.15 A-Z 11.00 Apa
csok (német indián f.) 12.30 Top 10 13.00 Hét x hét 13.25 
Gazdagok és szépek (am. s.) 15,15 A tizedes meg a többiek 
(magyar vígjáték) 17.00 Titokzatos természet 17.30 A hegyi 
doktor (német s.) 18.30 Szerencsekerék 19.00 Tények 19.30 
Szerelem első látásra 19.55 A rettegés foka (amerikai film)
22.10 Mozivarázs A jövő hírnöke 22.40 Psycho 3. (amerikai 
thriller) 0.15 Pamela titkai 2. (amerikai erotikust.)

7.00 Kölyökklub 11.05 Lassie (amerikai filmsorozat) 11.30 
Mágusok (ausztrál-lengyel sorozat) 12.00 A tengerpart urai 
(angol dokumentumfilm) 13.00 Híradó 13.1Q Bravo Tv 15.00 
Gyilkos sorok (angol sorozat, ism.) 15.45 A címzett ismeret
len (magyar film ) 17.10 Dokumentumfilm 17.45 Hetedik 
mennyország (amerikai sorozat) 18.30 Kész átvergs (kandi 
kamera) 19.00 Híradó 19.30 RTL Sport Klub 20.00 Őrangyal
ok (olasz sorozat) 21.35 Gyilkos viszony (amerikai krimi)
23.30 Superman (amerikai sci-fi, ism.)

6.00 Bună dimineaţa de la ... Timişoara şi de la Bucu
reşti! 7.30 Alf şi Omega 8.00 TVR Info 8.05Tip-Top, 
Mini-Top! 9.00 Serial. Viaţă ca în viaţă 9.45 Desene 
animate 10.05 Film, Fiu de sclav 11.30 Ecranul 12.00 
Serial documentar 13.00 Fotbal: Steaua—Universita
tea Craiova 14.50 Video Magazin 15.45 Scena politică
16.10 Serial. Justiţie militară 17.00 Desene animate 
17.25 Serial. Hollyoaks 17.50 Teleenciclopedia 18.40 
Săptămîna sportivă 18.55 Doar o vorbă „să ţ-i" mai 
spun 19.00 Jurnal 19.35 Serial. Vizitatorul 20.30 Cum 
vă place... show divertis 21.30 TVR Info 21.35 Filmele 
secolului. Colecţia Warner 23.20 Arena AS.
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6.30 Gazdaképző 7.00 Ficánkoló 7.10 Kíváncsi Fáncsi
7.15 A királylány nevetése 7.30 Bocsoda 7.50 Jövő 7
8.10 Zenegér 8.25 „így szól az Úr!" 8.30 Rajzfilmsztá
rok parádéja 9.30 Családi napló 10.00 Tévémagiszter
11.05 Zenebutik-Zen eb írj 12.00 Déli harangszó 12.05 
Szerencsepercek 12.30 Új Reflektor Magazin 13.05 
Csónak a vízen (ausztrál f.) 14.35 Édes semmittevés
15.30 Örömhír 15.50 Vers mindenkinek 16.00 Walt 
Disney bemutatja 17.00 Minden, ami zene 17.05 Helló, 
világ! 18.00 Sandra hercegnő (francia s.) 19.00 A Hét
19.45 Budapesti Tavaszi Fesztivál 21.45 Form a-l Bra
zil Nagydíj 23,50

6,45 Teo 7.00 Könyvek könyve 7.30 Sulisok(k) 8.00 Nekem 
nyolc! 9.00 Megdumáljuk? 10.00 Nyelvlecke: Follow me 10.30 
Hűséges az Isten 11.00 Gyökereink 11.30 A foci-vb-k törté
nete 12.00 Nótaszó 12.30 Az Acapulco-öböl (mexikói sor.)
14.00 A következő âţdozat 14.30 Kifutó 16.15 Szuper csapat 
(am. s.) 17.05 Az Űrközpont (am. s.) 18.00 Tények 18.10 
Napló 19.00 Szerencsekerék 19.30 Szerelem első látásra
19.55 Közkívánatra! 22.10 Nemcsak egy mozi 23.35 Cserhá
ti-koncert 0.30 Napló 1.15 Közvetlen ajánlat

7.00 Kölyökklub 11.05 Lassie (amerikai filmsorozat) 11.30 
Szívvel, lélekkel (talkshow másképp) 12.00 Sajtóklub 13.00 
Híradó 13.10 Dóra mozija (magazin) 13.40 Valamit visz a víz 
(magyar film ) 15.10 Kísértet sofőrrel (francia vígjáték) 16.30 
Dokumentumfilm 17.05 Dávid Attenborough: Szeszélyes ter
mészet (dokumentumfilm) 18.00 Fókusz plusz 18.30 Ked
venc magazin (kisállattartók magazinja) 19.00 Híradó 19.30 
Vészhelyzet (amerikai filmsor.) 20.15 Borsalino és társai (fran
cia krimi) 22.00 Három asszony, három történet (francia hím)
23.35 Dóra mozija (ism.) 0.05 Sajtóklub (ism.).

6.00 Bună dimineaţa de l a ... Bucureşti! 7.30 Lumină 
din lumină 8.00 TVR fnfo 8.05 Desene animate 8.30 
Serial. Fetiţa cu pistrui 9.00 Ala-Bala, Portocala! 9.45 
Biserica satului 10.00 Viaţa satului 11.30 Tezaur folc
loric 12.00 Serial de călătorii 13.00 Info M apzin 13.30 
Turnul Babei 14.40 Dintre sute de catarge ... 15.40 A 
doua alfabetizare 16.10 Serial Sf. Star Trek 17.00 De
sene animate 17.25 Serial. Hollyoaks 17.50 Robingo
18.40 Duminica sportivă 18.55 Doar o vorbă „să ţ-i" 
mai spun 19.00 Jurnal 19.55 Rezultatul tragerilor loto 
Special 6/49 şi Noroc 20,00 Film. Un om nevinovat
21.55 TVR Info 22.00 Serial. D-na King, agent secret
22.50 Pariul Trio 22.55 Repriza a treia.
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20 MARTIE 1990

S P O R T

La Budapesta s-au purtat tratative aprinse pentru stabilirea 
programului grupei preliminare a Campionatului European din anul 
2000 din care tac parte echipele României, Portugaliei, Ungariei, 
Slovaciei, Azerbaidjanului şi Liechtensteinului. Numai că progra
mele au căzut din cauza Azerbaidjanului, care a ţinut neapărat să 
joace în această toamnă cu Liechtensteinül şi Slovacia. Toate echi
pele au evitat Portugalia, considerînd-o ca fiind una dintre echi
pele puternice ale grupei şi, cum pînăîn finalul discuţiilor delega
ţiile celor şase ţări nu au ajuns la nici un acord, conform prevede
rilor regulamentare, programul urmează să fie stabilit de UEFA. 
Forul european, pe baza unui algoritm, va comunica federaţiilor 
programul pe 20 martie şi acesta va trebui respectat întocmai de 
toată lumea. Grupa nu este singura în această situaţie, tot ieri 
fiind trimise spre rezolvare la UEFA situaţiile similare din alte două 
grupe.

„Titanic", filmul realizatorului canadian James Cameron, deţine, în 
prezent, recordulîncasărilordinîntreaga istorie a cinematografiei mon
diale. Pînă în prezent, el a adus venituri de ordinul a 918 milioane do
lari, a declarat, la Los Angeles, un purtător de cuvînt al companiei 20th 
Century Fox.

El a depăşit astfel precedentul record, stabilit de filmul lui Steven 
Spielberg „Jurassik Park” (1993) cu 913 milioane dolari.

Filmul, a cărui realizare a necesitat o sumă-record, de peste 200 
milioane dolari, este considerat pînă acum ca fiind cel mai scump din 
lume. El se dovedeşte însă a fi mai mult decît profitabil. Purtătorul de 
cuvînt Jorge Carreon a subliniat că „Titanic” a avut un bun punct de 
pornire, pentru a depăşi „cu uşurinţă" nivelul de un miliard dolari înca
sări.

Divizia Ili (NB III)
Szarvas FC-Giula 0 -0

Seria I. a jud. Bichiş
Micherechi-Aletea 2-0 
Batania-Békéscsabai MÁV 6-1

Trei piramide aparţinînd mamei şi celor două soţii ale regelui 
Keops, de pe platoul Gizeh, o suburbie a oraşului Cairo, au fost 
deschise pentru marele public. Mai pot fi vizitate zece monu
mente funerare aparţinînd unor nobili din perioada Vechiului Im
periu (2700-2200 î.Ch.) relatează France Presse.

Piramida Mykerinos, cea mai mică dintre cele trei piramide 
regale de la Gizeh, a putut fi deschisă la sfîrşitul unor lucrări de 
restaurare ce au durat circa un an. „Este vorba de un obiectiv 
unic. Este pentru prima oară, în Egipt, cînd este permis accesul 
publicului în piramide unde suntînmormîntate femei” , a decla
rat Zahi Mawwas, care răspunde de această zonă arheologică.

Aceste „premiere” fac parte dintr-un proiect global de dez
voltare şi restaurare a platoului piramidelor, care va fi inaugurat 
în întregime la începutul mileniului următor, a declarat presei 
ministrul egiptean al Culturii, Faruk Hosni.

£  Alaska a fost desco
perită în timpul domniei 
lu i Petru cel Mare, în 
1741, de flota rusească, 
aflată sub conducerea da

nezului Vitus Bering. Teritoriul explorat era cunoscut 
sub numele de America Rusească, dar de-a lungul tim
pului multe vase spaniole, franceze sau britanice au 
încercat pătrunderea aici. Fiind atit de expusă pătrun
derilor din afară, în ciuda interdicţiilor impuse, Alaska 
nu putea f i  protejată. în 1859 au început negocierile cu 
Statele Unite pentru vinderea ei şi, în 1867, după Răz
boiul Civil, Alaska a fost vîndută pentru suma de peste 
şapte milioane de dolari!

#  Balonul, ca mijloc de zbor, a fost iniţial umplut 
cu aer cald. Primul astfel de vehicul a fost cel al fraţi
lor Montgolfier. Lansarea a avut loc la 5 iunie 1783, 
iar primii „aeronauţi” au fost un cocoş, o raţă şi o 
oaie tînără aşezaţi de constructori într-un coş.

ÎN LIMBA MATERNĂ -  emisiune regională în limba română
Înce p în d  cu da ta  de 5 ia n u a rie , em is iu n e a  ra d io fo n ică  în  lim b a  ro m ână , tra n s m is ă  re g io n a l, se 
p re z in tă  la  o a ltă  o ră : de lu n i p înă v in e r i în t re  o re le  10 .30  ş i 12 .00 , ia r  s îm bă tă  ş i d u m in ic ă  -  
n e sch im ba t -  în tre  o re le  14 .30 ş i 16.00. Ora de tra n s m is ie  a e m is iu n ii pe ţa ră  nu s -a  sch im b a t, 
dec i ea poate f i  a s cu lta tă  în  f ie ca re  seară  în t re  o re le  19 .0 0  şi 19.30, pe unde le  p o s tu lu i de R adio 
Kossuth URH, cu  fre c ve n ţa  de 66 ,29 ş i 66 ,14 MHz.

23 MARTIE, LUNI (redactor: Adam Bauer)
10.30 Introducere, cuprins 10.35 Ştiri şi informaţii, date meteo 10.40 Evenimente calendaristice 10.45 
Program religios preluat de la Radio „Vocea Evangheliei”  din Oradea 11.30 Buletin informativ, date meteo 
11.40 Interviuri, reportaje actuale 11.55 Ştirile zilei pe scurt, încheiere

24 MARTIE, MARŢI (redactor: Petru Cîmpian)
10.30 Introducere, cuprins 10.35 Ştiri şi informaţii, date meteo 10.40: Evenimente calendaristice 10.50 
Enciclopedia muzicală 11.30 Buletin informativ, date meteo 11.40: Interviuri, reportaje actuale 11.55 Ştirile 
zilei pe scurt, încheiere

25 MARTIE, MIERCURI (redactor: lutia Kaupert)
10.30 Introducere, cuprins 10.35 Ştiri ş i informaţii, date meteo 10.45 Evenimente calendaristice 10.50 
Interviuri, reportaje din viaţa românilor din Ungaria 11.15 „Şi ei au fost copii..." -  rubrica Elenei Munteanu
11.30 Buletin de ştiri, date meteo 11.40 Sport 11.55: Ştirile zilei pe scurt, încheiere

26 MARTIE, JOI (redactor: Petru Cîmpian))
10.30 Introducere, cuprins 10.35 Ştiri şi informaţii, date meteo 10.45 Evenimente calendaristice 11.00 
Magazinul vîrstnicilor 11.30 Buletin de ştiri, date meteo 11.40 Noutăţile săptămînii 11.55 Ştirile zilei pe scurt,
încheiere

27 MARTIE, VINERI (redactor: Adam Bauer)
10.30 Introducere, cuprins 10.35 Ştiri ş i informaţii, date meteo 10.45 Evenimente calendaristice 10.50 
Interviuri, reportaje din viaţa românilor din Ungaria 11.20 Românii din Voivodina -  relatează Comei Mata din 
Vîrşeţ 11.30 Buletin de ştiri, date meteo 11.40 Revista presei „Foaia românească" 11.45 Noutăţi la Liceul

Românesc din Giula -  relatează Veronica Tompán 11.50 Curiozităţi, ştiri din România -  relatează Marius Dobre 
din Bucureşti 11.55 Ştirile zilei pe scurt, încheiere

28 MARTIE. SÎMBĂTĂ (redactor: Eva Iova)
14.30 Introducere, cuprins, evenimente calendaristice 14.35 Programul bisericilor ortodoxe şi al adunărilor 
baptiste 14.40 Recomandări culturale pentru week-end 15.00 „Party Time" -  magazin de muzică uşoară 15.30 
Momente umoristice cu Grupul Vacanţa Mare 15.58 încheiere

29 MARTIE, DUMINICĂ (redactor: Eva Iova)
14.30 Introducere, cuprins, evenimente calendaristice 14.40-15.20 Retrospectiva săptămînii (spicuiri din 
interviurile, reportajele difuzate în cursul săptămînii) 15.20 Sinteza evenimentelor săptămînii -  program 
informativ preluat de la Radio Budapesta 15.55 încheiere

în  f le c a re  seară , în t re  o re le  1 9 .0 6 -1 9 .3 0  se p re z in tă  em is iune a  rom ânească , d ifu z a tă  pe ţa ră . 
S um aru l a ces te ia  es te  co m p us  d in  a c tu a lită ţ ile  z ile i şi re p o rta je , in te rv iu r i d in  v ia ţa  c o m u n ită ţi i 
no as tre , re sp e c tiv  re la tă r i d in  v ia ţa  ş c o lilo r  ro m â n e ş ti.
E m is iunea de seară , d ifu z a tă  pe ţa ra , pe  lin gă  fre c ve n ţe le  de 66 ,29 M H z ş i 66 ,14  M Hz, poate fi 
a s cu lta tă  ş i pe un de le  o c c id e n ta le , pe fre c ve n ţe le  loca le  a le  s tu d io u r i lo r  re g iona le .
R ad io  C alypso, B udapesta  873 kHz, R ad io  D eb re ţin  91 ,4 M Hz, R ad io  S eghed in 93,1 MHz

Avanpremiera emisiunii Ecranul Nostru 21 martie 1998 (reluare)
Mass-media tot mai mult este prezentă în viaţa nostră de toate zilele. Cu ajutorul presei obţinem o bună parte a 
informaţiilor necesare pentru a ne descurca în viaţa noastră personală. Mass-media va sta şi în centrul atenţiei 
emisiunii din această săptămînă. Programul se va ocupa cu posibilităţile de recepţionam a Televiziunii Române, prin 
intermediul noilor sisteme de cablu, şi veţi vedea un reportaj despre experienţele emisiunilor euroregionale, realizate 
în Studioul din Seghedin al Radiodifuziunii Maghiare. Din buletinul de ştiri veţi afla informaţii din viaţa bisericilor 
ortodoxe şi comunităţilor baptiste, rezultatele echipelor noastre de fotbal, conţinutul emisiunii „Pe undele Europei”  de 
sîmbătă şi programul amănunţit al Săptămînii Culturale Române din Capitala Ungariei.
Realizator şi prezentator: Ştefan Cresta. Redactor şi prezentator ştiri: Eva Iova.

RADIO VOCEA EVANGHELIEI ORADEA
5 .0 0 - 5.30 Actualităţi BBC 5.30-7.00 Bună 
dimineaţa 7.00-7.20 Ştirile locale 7.30-8.30 
Muzică şi meditaţii biblice 8 .30 - 9.30 Predi
că 9.30—11.00 Lecturi biblice, ştiri, mesaje 
creştine şi muzică 11.00-12.00 Divina ar
monie 12.00-13.00 Răspundem ascultători
lor 13.00-13.30 Actualităţi BBC 13.30-15.00 
Lecturi biblice, meditaţii biblice, muzică
1 5 .0 0 - 16.00 Ştiri, mesaje creştine, muzică
1 6 .00 - 17.00 Ştiri, mesaje creştine, muzică
1 7 .0 0 - 17.45 Actualităţi BBC 17.45-18.00 
Anunţuri şi reclame 18.00-18.45 Reluare: 
Predică 18.45-19.10 Emisiune pentru copii 
19.10-19.30 Muzică 19.30-20.00 Cu braţe
le deschise 20.00-20.30 Actualităţi BBC 
20.30-21.00 Cartea pe unde radio 21.00—
22.00 Emisiune de viaţă spirituală 22.00—
23.00 Predică 23.00-5.00 Nocturna RVE (mu
zică, meditaţii biblice, mesaje creştine, lec
turi biblice)

R.V.E. BUCUREŞTI
SW 49 m, zilnic 17.30—18.00 

MW 1395 kHz, luni 21.10
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Programul grupei va fi stabilit de 
UEFA în 20 martie

Tratativele de la 
Budapesta au eşuat

Piramidele reginelor dinastiei 
Keops au fost deschise turiştilor

Căsătorie cu... contract la termen
Un cuplu dintr-o localitate din nord-vestul Spaniei a semnat 

în urmă cu cîteva zile un contract de căsătorie pe o durată de doi 
ani, cu posibilitatea de a-l prelungi ulterior, a informat ziarul lo
cal El Ideal Gallego, citat de AFP.

Originalul document precizează că Jósé Luis Ferreira, 31 ani, 
şi Éva Maria Alvedro, 24 ani, vor putea analiza evoluţia relaţiei 
lor în anul 2000, urmînd apoi să decidă dacă prelungesc sau nu 
contractul.

Acest nou tip de contract de căsătorie a fost conceput în 1992 
de psihologul Jesus Reiriz, dar aceasta este prima dată cînd se 
aplică. „Cuplul are astfel puteri depline în ceea ce priveşte des
tinul său, fără a fi necesară intervenţia statului, a justiţiei sau a 
bisericii", a explicat Reiriz, citat de cotidianul amintit.

Rezultate din campionatul de fotbal al Ungariei

„Titanic” a obţinut încasări-record în istoria 
cinematografiei mondiale

FM 92,1 STEREO

Havelange sprijină necondiponat candidatura 
Angliei pentru CM din 2006

Preşedintele Federaţiei Internaţionale de Fotbal (FIFA), Joao 
Havelange, a anunţat miercuri seara la Londra, unde a fost pri
mit de premierul britanic Tony Blair, că va sprijini necondiţionat 
candidatura Angliei la organizarea Cupei Mondiale de fotbal din 
anul 2006, informează AFP. Surprinzătoarea declaraţie a preşe
dintelui Havelange, care a făcut o vizită în Downing Street în 
compania secretarului general al FIFA, Sepp Blatter, reprezintă, 
fără îndoială, intense tratative diplomatice şi noi raporturi de 
forţă în lupta pentru seucesiunea brazilianului la conducerea fo
rului internaţional. „Dorinţa mea personală este ca Anglia să găz
duiască Cupa Mondială în 2006, a afirmat Havelange. Sper ca 
Comitetul executiv al FIFA să i-o ofere. Noi toţi suntem conştienţi 
că Anglia este leagănul acestui joc, patria fotbalului, a continuat 
Havelange, care estimează că mai este timp pînă în 2010 pentru 
ca Brazilia să organizeze la rîndul ei Mondialul. Aceasta va îm
plini atunci 60 de ani de la ultima găzduire a competiţiei, iar 
Brazilia va merita pe deplin să fie candidată” . La Downing Street, 
nimeni nu se aştepta la o susţinere atîtde directă, iar Tony Banks, 
ministrul Sporturilor, s-a declarat încîntat „de acest sprijin for
midabil” . După cum se cunoaşte, Germania a fost prima ţară 
care şi-a făcut cunoscută intenţia de a organiza Mondialul din 
2006. Anglia, la rîndul său, nu s-a arătat interesată de acest 
mare eveniment decît după succesul obţinut la Campionatul 
European din 1996, iar de atunci Africa de Sud şi-a anunţat, de 
asemenea, candidatura. Decizia finală nu va fi adoptată mai de
vreme de 18 luni, dar pînă atunci, alegerea noului preşedinte al 
FIFA din iunie va bulversa echilibrul de forţe şi greutatea acestor 
candidaturi.

Ce foame ni-este...


